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Utylizacja opakowania trans-

portowego

Opakowanie chroni urz¹dzenie przed

uszkodzeniami podczas transportu.

Materia³y opakowaniowe zosta³y spe-

cjalnie dobrane pod k¹tem ochrony œro-

dowiska i techniki utylizacji i dlatego

nadaj¹ siê do ponownego wykorzysta-

nia.

Zwrot opakowañ do obiegu mate-

ria³owego pozwala na zaoszczêdzenie

surowców i zmniejsza nagromadzenie

odpadów.

Utylizacja starego urz¹dzenia

To urz¹dzenie, zgodnie z Dyrektyw¹

Europejsk¹ 2002/96/WE oraz polsk¹

Ustaw¹ o zu¿ytym sprzêcie elektrycz-

nym i elektronicznym, jest oznaczone

symbolem przekreœlonego kontenera

na odpady.

Takie oznakowanie informuje, ¿e sprzêt

ten, po okresie jego u¿ytkowania, nie

mo¿e byæ umieszczany ³¹cznie z innymi

odpadami pochodz¹cymi z gospodar-

stwa domowego. U¿ytkownik jest zobo-

wi¹zany do oddania go prowadz¹cym

zbieranie zu¿ytego sprzêtu elektryczne-

go i elektronicznego.

Proszê zatroszczyæ siê o to, aby stare

urz¹dzenie by³o zabezpieczone przed

dzieæmi do momentu odtransportowa-

nia.

Oszczêdzanie energii

Zu¿ycie energii i wody

– Wykorzystywaæ maksymaln¹ wiel-

koœæ ³adunku dla ka¿dego programu

pior¹cego ew. susz¹cego.

Zu¿ycie energii i wody jest wówczas

najmniejsze w stosunku do ca³kowitej

iloœci prania.

Œrodki pior¹ce

– Œrodki pior¹ce nale¿y stosowaæ w ilo-

œci nieprzekraczaj¹cej dozowania

podanego na opakowaniu.

– Przy mniejszej wielkoœci ³adunku na-

le¿y zmniejszyæ iloœæ œrodka pior¹ce-

go.

Mog¹ Pañstwo unikn¹æ niepotrzebnego

przed³u¿enia czasu suszenia i podwy¿-

szonego zu¿ycia energii:

– Odwirowywaæ pranie w pralnicy z

maksymaln¹ iloœci¹ obrotów wirowa-

nia.

Im wy¿sza iloœæ obrotów wirowania,

tym wiêcej energii i czasu mo¿na za-

oszczêdziæ przy suszeniu.

– Przy suszeniu nale¿y siê zatroszczyæ

o odpowiedni¹ wentylacjê pomiesz-

czenia.

– W razie potrzeby wyczyœciæ filtr

k³aczków.

– Kontrolowaæ regularnie przewód wy-

lotowy i jego elementy pod k¹tem

mo¿liwoœci zatkania k³aczkami i ew.

je usun¹æ.

Unikaæ wielu ³uków i za³amañ przy in-

stalacji przewodu wylotowego.

Ochrona œrodowiska naturalnego
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~ Proszê koniecznie przeczytaæ tê in-

strukcjê u¿ytkowania.

Ta kolumna pior¹co-susz¹ca spe³nia

wymagania obowi¹zuj¹cych przepi-

sów bezpieczeñstwa. Nieprawid³owe

u¿ytkowanie mo¿e jednak doprowa-

dziæ do wyrz¹dzenia szkód osobo-

wych i rzeczowych.

Przed pierwszym u¿yciem nale¿y

przeczytaæ instrukcjê u¿ytkowania

urz¹dzenia. Zawiera ona wa¿ne

wskazówki dotycz¹ce bezpieczeñ-

stwa, u¿ytkowania i konserwacji ko-

lumny pior¹co-susz¹cej. Dziêki temu

mo¿na unikn¹æ zagro¿eñ i uszko-

dzeñ urz¹dzenia.

Jeœli do obs³ugi kolumny pior¹co-su-

sz¹cej zostan¹ dopuszczone dalsze

osoby, wówczas nale¿y im udostêp-

niæ te wskazówki bezpieczeñstwa

i/lub je z nimi zapoznaæ.

Instrukcjê nale¿y zachowaæ do póŸ-

niejszego wykorzystania i przekazaæ

j¹ ewentualnemu nastêpnemu posia-

daczowi wraz z urz¹dzeniem.

U¿ytkowanie zgodne z prze-

znaczeniem

~ Urz¹dzenie nale¿y u¿ywaæ zgodnie

z instrukcj¹ u¿ytkowania, regularnie

konserwowaæ i kontrolowaæ pod k¹tem

prawid³owoœci dzia³ania.

~ Kolumna pior¹co-susz¹ca jest prze-

znaczona wy³¹cznie do prania i susze-

nia takich tekstyliów, które s¹ oznaczo-

ne przez producenta na etykiecie kon-

serwacyjnej jako nadaj¹ce siê do pra-

nia i suszenia maszynowego. Inne

zastosowania s¹ potencjalnie niebez-

pieczne. Producent nie odpowiada za

szkody, które zostan¹ spowodowane

stosowaniem niezgodnym z przezna-

czeniem lub nieprawid³ow¹ obs³ug¹

urz¹dzenia.

~ Osoby, które ze wzglêdu na upoœle-

dzenie psychiczne, umys³owe lub fi-

zyczne czy te¿ brak doœwiadczenia lub

niewiedzê nie s¹ w stanie bezpiecznie

obs³ugiwaæ urz¹dzenia, nie mog¹ z nie-

go korzystaæ bez nadzoru lub wskazañ

osoby odpowiedzialnej.

~ Nadzorowaæ dzieci znajduj¹ce siê w

pobli¿u kolumny pior¹co-susz¹cej. Nig-

dy nie pozwalaæ dzieciom na zabawy

urz¹dzeniem.

~ Standard dezynfekcji procesów ter-

micznych oraz chemotermicznych (z li-

sty wg § 18 IFSG) z regu³y zapewnia

administrator za pomoc¹ odpowiednich

testów. Programy dezynfekcyjne nie

mog¹ byæ przerywane, poniewa¿ w

przeciwnym razie efekt dezynfekcji zo-

stanie ograniczony.

~ Jeœli kolumna pior¹co-susz¹ca bê-

dzie u¿ytkowana w miejscu publicznie

dostêpnym, administrator musi zagwa-

rantowaæ za pomoc¹ odpowiednich

œrodków, ¿e nie dojdzie do wyst¹pienia

zagro¿eñ dla u¿ytkownika przez mo¿li-

we niebezpieczne pozosta³oœci.

Wskazówki bezpieczeñstwa i ostrze¿enia
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Bezpieczeñstwo techniczne

~ Przed ustawieniem i uruchomieniem

kolumny pior¹co-susz¹cej nale¿y j¹ skon-

trolowaæ pod k¹tem widocznych uszko-

dzeñ.

Nie ustawiaæ ani nie uruchamiaæ uszko-

dzonego urz¹dzenia.

~ Elektryczne bezpieczeñstwo tej kolum-

ny pioraco-susz¹cej jest zagwarantowane

tylko wtedy, gdy jest ona pod³¹czona do

przepisowej instalacji ochronnej. To bar-

dzo wa¿ne, ¿eby ten podstawowy œrodek

bezpieczeñstwa by³ sprawny a w razie

w¹tpliwoœci nale¿y zleciæ sprawdzenie in-

stalacji elektrycznej przez wykwalifikowa-

nego elektryka. Producent nie mo¿e zo-

staæ poci¹gniêty do odpowiedzialnoœci za

szkody spowodowane brakiem lub nie-

ci¹g³oœci¹ przewodu ochronnego (np. po-

ra¿enie pr¹dem).

~ Nieprawid³owo przeprowadzone na-

prawy mog¹ byæ przyczyn¹ powa¿nych

zagro¿eñ dla u¿ytkownika, za które produ-

cent nie ponosi odpowiedzialnoœci. Na-

prawy mog¹ byæ przeprowadzane

wy³¹cznie przez fachowców autoryzowa-

nych przez firmê Miele, w przeciwnym ra-

zie w przypadku wyst¹pienia kolejnych

usterek nie bêd¹ respektowane roszcze-

nia gwarancyjne.

~ Nie podejmowaæ w kolumnie

pior¹co-susz¹cej ¿adnych zmian, które nie

s¹ wyraŸnie dozwolone przez firmê Miele.

~ W przypadku nieprawid³owo lub nieter-

minowo przeprowadzonej konserwacji nie

mo¿na wykluczyæ spadku wydajnoœci,

wyst¹pienia usterek i zagro¿enia po¿aro-

wego.

~ W przypadku wyst¹pienia awarii lub

podczas czyszczenia i konserwacji

urz¹dzenie jest tylko wtedy od³¹czone od

sieci, gdy:

– obie wtyczki kolumny pior¹co susz¹cej

s¹ wyjête z gniazdka,

– wy³¹czone s¹ bezpieczniki instalacji bu-

dynku dla obydwóch elementów

urz¹dzenia,

– bezpieczniki topikowe instalacji budyn-

ku dla obydwóch elementów urz¹dze-

nia s¹ ca³kowicie wykrêcone z oprawek.

~ Kolumnê pior¹co-susz¹c¹ mo¿na

pod³¹czaæ do przy³¹cza wodnego

wy³¹cznie za pomoc¹ zestawu nowych

wê¿y. Nie wolno stosowaæ ponownie sta-

rych wê¿y. Wê¿e dop³ywowe nale¿y kon-

trolowaæ w regularnych odstêpach czasu.

Mo¿na je wówczas wymieniæ w odpowied-

nim momencie i unikn¹æ szkód wodnych.

~ Uszkodzone podzespo³y mog¹ zostaæ

wymienione wy³¹cznie na oryginalne czê-

œci zamienne Miele. Tylko w przypadku ta-

kich czêœci producent mo¿e zagwaranto-

waæ spe³nienie wymagañ bezpieczeñstwa

w pe³nym zakresie.

~ Nie otwieraæ si³¹ drzwiczek za³adun-

kowych pralnicy. Aby zagwarantowaæ

funkcjê bezpieczeñstwa zamka drzwiczek,

uchwyt drzwiczek jest zaopatrzony w za-

bezpieczenie przed zerwaniem.

Wskazówki bezpieczeñstwa i ostrze¿enia
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~ W przypadku przemys³owego wyko-

rzystania kolumny pior¹co-susz¹cej na-

le¿y przestrzegaæ obowi¹zuj¹cych w

tym zakresie przepisów.

~ Zabudowa i monta¿ tego urz¹dzenia

w miejscach niestacjonarnych (np. na

statkach) mog¹ byæ przeprowadzane

wy³¹cznie przez wyspecjalizowane fir-

my/fachowców, je¿eli zostan¹ zapew-

nione warunki dla bezpiecznego u¿yt-

kowania urz¹dzenia.

Prawid³owe u¿ytkowanie

~ Nie ustawiaæ kolumny pior¹co-su-

sz¹cej w pomieszczeniach zagro¿o-

nych mrozem. Zamarzniête wê¿e mog¹

ulec pêkniêciu lub rozerwaniu, nato-

miast sprawnoœæ czêœci elektronicz-

nych mo¿e siê obni¿yæ w ujemnych

temperaturach.

Dopuszczalna temperatura pomiesz-

czenia zawiera siê w przedziale pomiê-

dzy +2°C i +50°C.

~ Pomieszczenie ustawienia kolumny

pior¹co-susz¹cej powinno byæ zawsze

wolne od kurzu i k³aczków. Zabrudze-

nia w zasysanym powietrzu sprzyjaj¹

zatkaniom. Mo¿e dojœæ do usterki i

wyst¹pienia zagro¿enia po¿arowego!

~ Przed pierwszym uruchomieniem

nale¿y usun¹æ z tylnej œcianki urz¹dze-

nia zabezpieczenie transportowe

(patrz: rozdzia³ "Ustawianie i pod³¹cza-

nie" akapit "Usuwanie zabezpieczenia

transportowego"). Podczas wirowania

pozostawione zabezpieczenie mo¿e

spowodowaæ uszkodzenie kolumny

pior¹co-susz¹cej i stoj¹cych obok

urz¹dzeñ i mebli.

~ W przypadku d³u¿szej nieobecnoœci

(np. w czasie urlopu), nale¿y zamykaæ

zawór wody, szczególnie wtedy, gdy w

pobli¿u brak jest w pod³odze kratki

œciekowej.

~ Niebezpieczeñstwo przelania!

Przed zawieszeniem wê¿a odp³ywowe-

go w umywalce nale¿y sprawdziæ, czy

woda mo¿e wystarczaj¹co szybko

sp³ywaæ.

Zabezpieczyæ w¹¿ spustowy przed ze-

œlizgniêciem. Odrzut wyp³ywaj¹cej

wody mo¿e wypchn¹æ niezabezpieczo-

ny w¹¿ z umywalki.

~ Zwróciæ uwagê, ¿eby wraz z prany-

mi rzeczami do bêbna nie dosta³y siê

¿adne twarde przedmioty (np. gwo-

Ÿdzie, ig³y, monety, spinacze biurowe).

W szczególnoœci przed praniem nale¿y

wytrz¹sn¹æ z nak³adek do œcierania ew.

wióry metalowe. Cia³a obce mog¹

uszkodziæ czêœci urz¹dzenia (np. bê-

ben, komorê bêbna). Uszkodzone czê-

œci mog¹ z kolei spowodowaæ uszko-

dzenia prania.

~ Przy prawid³owym dozowaniu œrod-

ków pior¹cych odkamienianie pralnicy

nie jest konieczne. Jeœli jednak w

urz¹dzeniu osadzi siê tak du¿a iloœæ ka-

mienia, ¿e konieczne bêdzie jego usu-

niêcie, nale¿y w tym celu zastosowaæ

specjalne œrodki odwapniaj¹ce z

ochron¹ antykorozyjn¹. Takie œrodki

mo¿na nabyæ w handlu specjalistycz-

nym lub w serwisie firmy Miele. Nale¿y

œciœle przestrzegaæ instrukcji podanych

na opakowaniu.

Wskazówki bezpieczeñstwa i ostrze¿enia
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~ Tekstylia, które zosta³y poddane

dzia³aniu œrodków czyszcz¹cych zawie-

raj¹cych rozpuszczalniki, przed pra-

niem musz¹ zostaæ dobrze wyp³ukane

w czystej wodzie.

~ Nigdy nie stosowaæ w pralnicy œrod-

ków czyszcz¹cych zawieraj¹cych roz-

puszczalniki (jak np. benzyna pralni-

cza). Podzespo³y urz¹dzenia mog¹

ulec uszkodzeniu i mog¹ siê wytworzyæ

truj¹ce opary. Zagro¿enie po¿arowe i

wybuchowe!

~ Nie przechowywaæ ani nie u¿ywaæ w

pobli¿u kolumny pior¹co-susz¹cej ¿ad-

nej benzyny, nafty lub innych ³atwo pal-

nych substancji. Zagro¿enie po¿arowe i

wybuchowe!

~ Œrodki farbuj¹ce musz¹ byæ prze-

znaczone do stosowania w pralnicach.

Proszê œciœle przestrzegaæ wskazówek

dotycz¹cych stosowania podanych

przez producenta.

~ Zwi¹zki siarki zawarte w œrodkach

odbarwiaj¹cych mog¹ doprowadziæ do

korozji urz¹dzenia. Œrodki odbarwiaj¹ce

nie mog¹ byæ stosowane w pralnicy.

~ Unikaæ kontaktu powierzchni stalo-

wych (frontu, pokrywy, poszycia) z

p³ynnymi œrodkami czyszcz¹cymi i de-

zynfekuj¹cymi zawieraj¹cymi chlor lub

podchloryn sodu. Oddzia³ywanie tych

œrodków na stal szlachetn¹ mo¿e

wywo³aæ korozjê.

Agresywne pary wybielaczy chloro-

wych mog¹ mieæ równie¿ dzia³anie ko-

rozyjne. Dlatego nie przechowywaæ

otwartych opakowañ z tymi œrodkami w

bezpoœrednim s¹siedztwie urz¹dzenia.

~ Do czyszczenia pralnicy nie wolno

u¿ywaæ myjki wysokociœnieniowej ani

strumienia wody.

~ W przypadku stosowania kombinacji

œrodków pior¹cych i produktów specjal-

nych nale¿y bezwzglêdnie przestrze-

gaæ wskazówek producenta. W celu

unikniêcia szkód materia³owych i gwa³-

townych reakcji chemicznych ka¿dy

œrodek wykorzystywaæ wy³¹cznie do za-

stosowañ przewidzianych przez produ-

centa.

~ Suszarka mo¿e byæ u¿ywana tylko

wtedy, gdy zainstalowany jest przewód

wylotowy i pomieszczenie ma wystar-

czaj¹c¹ wentylacjê.

~ W ¿adnym wypadku nie wolno insta-

lowaæ przewodu wylotowego do

– kominów dymnych lub spalinowych

znajduj¹cych siê w u¿yciu,

– szybów, które s³u¿¹ do wentylacji po-

mieszczeñ z paleniskami,

– u¿ywanych kominów.

Istnieje niebezpieczeñstwo zatrucia,

gdy dym lub spaliny zostan¹ wt³oczone

z powrotem do pomieszczenia.

~ Kontrolowaæ regularnie wszystkie

elementy przewodu wylotowego (np.

przepust œcienny, kratkê zewnêtrzn¹,

³uki lub kolana itd.) pod k¹tem szczel-

noœci. Mog¹ siê w nich odk³adaæ k³acz-

ki, które spowoduj¹ utrudnienia w wy-

dmuchu powietrza.

Jeœli dostêpny jest u¿ywany ju¿ wcze-

œniej przewód wylotowy, przed pod³¹-

czeniem suszarki nale¿y go skontrolo-

waæ.

Wskazówki bezpieczeñstwa i ostrze¿enia
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~ Niebezpieczeñstwo uduszenia i za-

trucia przez zwrotne zasysanie spalin

wystêpuje, gdy w tym samym pomiesz-

czeniu lub w mieszkaniu lub w s¹sia-

duj¹cych pomieszczeniach zainstalo-

wane s¹ terma gazowa, ogrzewanie ga-

zowe, piec kaflowy z pod³¹czeniem do

komina itp.

Wystêpowania podciœnienia mo¿na uni-

kn¹æ dziêki wystarczaj¹cej wentylacji

pomieszczenia, np. przez:

– niezamykalne otwory wentylacyjne w

œcianie zewnêtrznej,

– prze³¹cznik okienny: suszarkê mo¿na

w³¹czyæ tylko przy otwartym oknie.

Bezpieczeñstwo u¿ytkowania, jak rów-

nie¿ unikniêcie wystêpowania podciœ-

nienia równego lub wiêkszego ni¿ 4 Pa,

powinno w ka¿dym przypadku zostaæ

potwierdzone przez uprawniony zak³ad

kominiarski.

~ W przypadku instalacji wiêkszej ilo-

œci suszarek do jednego przewodu

zbiorczego, dla ka¿dej suszarki bezpo-

œrednio przy przewodzie zbiorczym

musi zostaæ zainstalowana klapa zwrot-

na.

W przeciwnym razie suszarka mo¿e

ulec uszkodzeniu a jej bezpieczeñstwo

elektryczne zostanie obni¿one!

~ Nale¿y regularnie czyœciæ filtr k³acz-

ków!

~ Suszarka nie mo¿e byæ u¿ywana

bez filtra k³aczków lub z uszkodzonym

filtrem k³aczków. Mog¹ wyst¹piæ usterki

w dzia³aniu.

K³aczki mog¹ zablokowaæ przewody

powietrzne, uk³ad grzewczy i przewód

wylotowy. Zagro¿enie po¿arowe!

Natychmiast wy³¹czyæ suszarkê i wy-

mieniæ uszkodzony filtr k³aczków.

Wyposa¿enie

~ Elementy wyposa¿enia mog¹ zostaæ

dobudowane lub wbudowane tylko wte-

dy, gdy jest to wyraŸnie dopuszczone

przez firmê Miele.

Jeœli obce wyposa¿enie zostanie dobu-

dowane lub wbudowane, przepadaj¹

roszczenia wynikaj¹ce z gwarancji, rê-

kojmi i/lub odpowiedzialnoœci za pro-

dukt.

Utylizacja starego urz¹dzenia

~ W przypadku wy³¹czenia z eksplo-

atacji kolumny pior¹co-susz¹cej, nale¿y

wczeœniej uczyniæ niezdatnym do u¿yt-

ku zamek drzwiczek pralnicy. W ten

sposób mo¿na zapobiec zamkniêciu w

urz¹dzeniu bawi¹cych siê dzieci i unik-

n¹æ zagro¿enia ¿ycia.

Firma Miele nie mo¿e zostaæ poci¹g-

niêta do odpowiedzialnoœci za szko-

dy, które zostan¹ spowodowane w

wyniku nieprzestrzegania wska-

zówek bezpieczeñstwa i ostrze¿eñ.

Wskazówki bezpieczeñstwa i ostrze¿enia
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Panel sterowania

Po prawej stronie dla pralnicy, po lewej stronie dla suszarki.

a Wyœwietlacz

Bli¿sze objaœnienia znajduj¹ siê na nastêpnych stronach.

b Przyciski wyboru bezpoœredniego

Do bezpoœredniego wybierania programu. Do tych przycisków mo¿na przy-

porz¹dkowaæ programy preferowane.

c Przycisk Start

d Z³¹cze optyczne PC

S³u¿y serwisowi jako punkt kontrolny i dostêpowy.

e Pokrêt³o wielofunkcyjne

Mo¿na nim wybieraæ punkty menu (obracaj¹c) i je potwierdzaæ (naciskaj¹c.)

f Przycisk w³./wy³. s, dolne urz¹dzenie

g Przycisk w³./wy³. s, górne urz¹dzenie

Wskazówka dotycz¹ca pierwszego uruchomienia

Przed pierwszym uruchomieniem nale¿y prawid³owo ustawiæ i pod³¹czyæ

urz¹dzenie. Proszê przestrzegaæ wskazówek zamieszczonych w rozdziale

"Ustawianie i pod³¹czanie".

Przeprowadziæ pierwsze uruchomienie zgodnie z opisem w ksi¹¿eczce "Pierwsze

uruchomienie, przegl¹d programów, ustawienia".

Obs³uga kolumny pior¹co-susz¹cej
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Sposób dzia³ania wyœwietlacza

Menu pocz¹tkowe

Wyœwietlacz pralnicy:

1 Tk. kolorowe 60°C Wybór programu...

2 Tk. delikatne 40°C Ustawienia F...

3 Bardzo delikatne 40°C

4 We³na H 30°C 10:00

Wyœwietlacz suszarki:

1 Tkaniny do got./kolor. Wybór programu ...

2 Tk. delikatne Ustawienia F ...

3 Finish We³na

4 Wyg³adzanie 10:00

Na wyœwietlaczu pojawia siê menu pocz¹tkowe (z czterema

modyfikowalnymi programami preferowanymi) i zaznaczony

jest Wybór programu.

Pokrêt³o wielofunkcyjne

Obracanie pokrêt³a wielofunkcyjnego zmienia pozycjê zazna-

czenia na wyœwietlaczu.

Naciskanie pokrêt³a wielofunkcyjnego potwierdza zaznaczo-

ny punkt menu.

Przyciski wyboru bezpoœredniego

Cztery programy (preferowane), pokazywane po lewej stronie

na wyœwietlaczu, mo¿na wybieraæ naciskaj¹c przyciski wybo-

ru bezpoœredniego.

Programy preferowane mo¿na ustawiæ wed³ug indywidual-

nych preferencji (dalsze informacje w rozdziale "Wybór pro-

gramu", punkt "Zapamiêtywanie programów preferowanych").

W pozosta³ych menu przyciski wyboru bezpoœredniego

spe³niaj¹ inne funkcje. W takich przypadkach na wyœwietla-

czu nad odpowiednim przyciskiem wyboru bezpoœredniego

widoczna jest strza³ka H z opisem funkcji przycisku.

Obs³uga kolumny pior¹co-susz¹cej
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Mo¿liwoœci wyboru programu

Istniej¹ dwie mo¿liwoœci wybrania programu:

– Mo¿liwoœæ 1: Wybraæ menu Wybór programu na wyœwie-

tlaczu i potwierdziæ je przez naciœniêcie pokrêt³a wielofunk-

cyjnego.

– Mo¿liwoœæ 2: Nacisn¹æ jeden z przycisków wyboru bezpo-

œredniego D E F lub G i otworzyæ bezpoœrednio

menu podstawowe jednego z czterech wymienionych pro-

gramów pior¹cych lub susz¹cych.

Menu Wybór programu

Wyœwietlacz pralnicy:

Wybór

programu

Gotowanie V

Tk. kolorowe

Tk. delikatne

Bardzo delikatne H

Wyœwietlacz suszarki:

Wybór

programu

powrót A

Tkaniny do got./kolor.

Tk. delikatne

Bardzo delikatne H

Za pomoc¹ pokrêt³a wielofunkcyjnego mo¿na wybraæ ka¿dy

dostêpny program. Zaznaczenie przesuwa siê do góry lub do

do³u w zale¿noœci od kierunku obrotów.

Strza³ka HV po prawej stronie na wyœwietlaczu wskazuje, ¿e

istniej¹ dalsze mo¿liwoœci wyboru.

Przez naciœniêcie pokrêt³a wielofunkcyjnego otwiera siê menu

podstawowe wybranego programu pior¹cego.

Obs³uga kolumny pior¹co-susz¹cej
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Menu podstawowe programu pior¹cego

Tk. kolorowe 60°C 1300 obr/min

Czas trwania: 0:53 h

Dodatki

H
Timer Y

H
powrót A

H

Obracaj¹c pokrêt³o wielofunkcyjne mo¿na wybieraæ ró¿ne

sk³adniki programowe, programy, temperaturê i iloœæ obrotów.

Wybrany sk³adnik zostaje zaznaczony. Naciœniêcie pokrêt³a

wielofunkcyjnego potwierdza wybór sk³adnika i otwiera odpo-

wiednie menu.

Podmenu Dodatki i Timer mog¹ zostaæ otwarte przez naciœ-

niêcie znajduj¹cych siê pod nimi przycisków wyboru bezpo-

œredniego.

Powrót do menu pocz¹tkowego nastêpuje po naciœniêciu

przycisku wyboru bezpoœredniego G pod pozycj¹ powrót.

Alternatywnie mo¿na równie¿ zaznaczyæ i potwierdziæ wszyst-

kie pozycje wy³¹cznie za pomoc¹ pokrêt³a wielofunkcyjnego.

Menu podstawowe programu suszenia

Tkaniny do got./kolor. Do szafy

Czas trwania 1:03 h

£agodnie

H

Timer Y

H

Pamiêæ

H

powrót A

H

^ Obracaj¹c pokrêt³o wielofunkcyjne mo¿na zaznaczyæ "Sto-

pieñ suszenia" lub "Program".

– Zaznaczony sk³adnik mo¿na potwierdziæ i zmieniæ przez

naciœniêcie pokrêt³a wielofunkcyjnego.

– £agodnie lub Timer wybiera siê naciskaj¹c przyciski wybo-

ru bezpoœredniego D - E.

– Powrót do menu pocz¹tkowego nastêpuje po naciœniêciu

przycisku wyboru bezpoœredniegoG.

Alternatywnie mo¿na równie¿ zaznaczyæ i potwierdziæ wszyst-

kie pozycje wy³¹cznie za pomoc¹ pokrêt³a wielofunkcyjnego.

Obs³uga kolumny pior¹co-susz¹cej
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Menu Ustawienia J

W menu Ustawienia mo¿na dopasowaæ elektronikê urz¹dze-

nia do zró¿nicowanych wymagañ. Dalsze informacje zosta³y

zamieszczone w rozdziale o tej samej nazwie, w odpowied-

niej ksi¹¿eczce "Pierwsze uruchomienie, przegl¹d pro-

gramów, ustawienia" dla pralnicy i suszarki.

Obs³uga w wariancie salonu pralniczego

W zale¿noœci od stanu oprogramowania (ustawienie Stero-

wanie) menu pocz¹tkowe mo¿e ró¿nie wygl¹daæ.

Obs³uga odbywa siê poprzez przyciski wyboru bezpoœred-

niego D, E, F, G (WS-przyciski wyboru bezpoœred-

niego) lub za pomoc¹ pokrêt³a wielofunkcyjnego.

WS-przyciski wyboru bezpoœredniego, uproszczone

Wyœwietlacz pralnicy:

1 Tk. kolorowe 60°C

2 Tk. delikatne 40°C

3 Bardzo delikatne 40°C

4 We³na H 30°C

Wyœwietlacz suszarki:

Tkaniny do got./kolor. Do szafy+

Tk. delikatne Do szafy

Finish We³na

Lüften 20°

Do wyboru s¹ ³¹cznie 4 programy, które mo¿na ustaliæ w

menu Ustawienia/Poziom administratora.

Obs³uga kolumny pior¹co-susz¹cej
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WS-przyciski wyboru + logo

Wyœwietlacz pralnicy:

M
PROFESSIONAL

30°C

H

60°C

H

95°C

H

wiêcej

H

Do wyboru jest 12 programów, które mo¿na ustaliæ w menu

Ustawienia/Poziom administratora.

WS-przyciski wyboru + logo

Wyœwietlacz suszarki:

M
PROFESSIONAL

��
H

�
H

�
H

wiêcej

H

Do wyboru jest 12 programów suszenia stopniowego i czaso-

wego, które mo¿na ustaliæ w menu Ustawienia/Poziom admi-

nistratora.

WS-zewnêtrzny czas przycisków wyboru i WS-wewnêtrzny czas przycisków

wyboru

Wyœwietlacz suszarki:

M
PROFESSIONAL

�

H
�

H
�

H
�

H

Do wyboru s¹ 4 programy czasowe z ró¿nymi poziomami

temperatury, które mo¿na ustaliæ w menu Ustawienia/Poziom

administratora.

Obs³uga kolumny pior¹co-susz¹cej
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1. Przygotowanie tkanin do

prania

^ Opró¿niæ kieszenie.

,Cia³a obce (np. gwoŸdzie, mo-

nety, spinacze biurowe) mog¹

uszkodziæ tkaniny i podzespo³y

urz¹dzenia.

Postêpowanie z plamami

^ Przed praniem nale¿y usun¹æ ew.

plamy wystêpuj¹ce na tkaninach; w

miarê mo¿liwoœci dopóki s¹ œwie¿e.

Zebraæ plamy za pomoc¹ niefar-

buj¹cej œciereczki. Nie wcieraæ!

Plamy (krew, jajka, kawa, herbata) mo¿-

na czêsto usun¹æ za pomoc¹ ma³ych

trików, zestawionych przez firmê Miele

w leksykonie prania. Mo¿na go zamó-

wiæ bezpoœrednio w firmie Miele.

,W ¿adnym wypadku nie stoso-

waæ w pralnicy chemicznych œrod-

ków czyszcz¹cych (zawieraj¹cych

rozpuszczalniki)!

Sortowanie prania

^ Posortowaæ tkaniny wed³ug kolorów i

symboli umieszczonych na etykie-

tach informacyjnych (przy ko³nierzu

lub w bocznym szwie).

Ciemne tkaniny czêsto nieco farbuj¹

przy pierwszym praniu. Z tego wzglêdu

jasne i ciemne rzeczy nale¿y praæ od-

dzielnie.

Porady ogólne

– W przypadku firanek: usun¹æ kó³ka i

taœmê obci¹¿aj¹c¹ lub w³o¿yæ do

worka.

– W przypadku biustonoszy zaszyæ lub

usun¹æ poluzowane fiszbiny.

– Dzianiny, jeans, spodnie i koszulki,

swetry: praæ przewrócone na lew¹

stronê, jeœli takie jest zalecenie pro-

ducenta tekstyliów.

– Przed praniem zamkn¹æ zamki, za-

trzaski i haftki.

– Pozapinaæ poszwy i poszewki, aby

drobne przedmioty nie dosta³y siê do

œrodka.

– Dalsze wskazówki znajduj¹ siê w roz-

dziale "Przegl¹d programów" w

ksi¹¿eczce "Pierwsze uruchomienie,

przegl¹d programów, ustawienia".

Nie praæ tkanin, które maj¹ oznaczenie

nie praæ (symbol h).

Wskazówki i porady dotycz¹ce konserwacji prania
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2. Za³adunek pralnicy

^ W³¹czyæ pralnicê przyciskiem w³./wy³.

�.

^ Otworzyæ drzwiczki za³adunkowe

przez poci¹gniêcie za uchwyt.

Nigdy nie otwieraæ drzwiczek si³¹.

Uchwyt drzwiczek jest zaopatrzony w

zabezpieczenie przed wyrwaniem.

Dziêki wyczepieniu uchwytu unika siê

uszkodzeñ zamka (rozdzia³ "Usterki",

punkt "Nie mo¿na otworzyæ drzwiczek

za³adunkowych").

^ W³o¿yæ do bêbna roz³o¿one luŸno

pranie. Sztuki prania o ró¿nej wielko-

œci poprawiaj¹ skutecznoœæ prania i

lepiej siê rozk³adaj¹ w bêbnie pod-

czas wirowania.

Przy maksymalnej wielkoœci ³adunku

zu¿ycie energii i wody jest najni¿sze w

stosunku do ca³kowitej iloœci prania.

Prze³adowanie pogarsza efekt prania i

powoduje wzmo¿one tworzenie zagnie-

ceñ.

^ Zamkn¹æ drzwiczki. Najpierw doci-

sn¹æ drzwiczki a nastêpnie zamkn¹æ

uchwyt. Nie zatrzaskiwaæ drzwiczek.

,Zwróciæ uwagê, ¿eby nie przy-

trzasn¹æ prania pomiêdzy drzwicz-

kami i bêbnem.

3. Wybór programu

^ Wybraæ program pior¹cy najlepiej

dopasowany do rodzaju tekstyliów.

Przegl¹d programów znajduje siê w

ksi¹¿eczce "Pierwsze uruchomienie,

przegl¹d programów, ustawienia".

Wskazówki i porady dotycz¹ce konserwacji prania
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Symbole konserwacyjne

Pranie

Liczba w wannie oznacza maksy-

maln¹ temperaturê, w której mo¿na

praæ dany artyku³.

9 normalne obci¹¿enie mecha-

niczne

4 ³agodne obci¹¿enie mecha-

niczne

c szczególnie ³agodne obci¹¿e-

nie mechaniczne

/ pranie rêczne

h nie praæ

Przyk³ady wyboru programu

Program Symbol konserwa-

cyjny

Gotowanie/

Kolorowe

9ö8E76

Tkaniny deli-

katne

54321

Bardzo deli-

katne

ac

We³na /

Mini 76

Suszenie

Punkty wskazuj¹ temperaturê

q normalna temperatura

r zredukowana temperatura

s nie suszyæ maszynowo

Prasowanie & maglowanie

Punkty oznaczaj¹ zakres temperaturo-

wy

I ok. 200°C

H ok. 150°C

G ok. 110°C

J nie prasowaæ/maglowaæ

Czyszczenie profesjonalne

f czyszczenie za pomoc¹ roz-

puszczalników chemicznych.

Litery s¹ przyporz¹dkowane

do œrodków czyszcz¹cych.

p

w czyszczenie na mokro

D nie czyœciæ chemicznie

Wybielanie

x dopuszczalne wszystkie

oksydacyjne œrodki wybie-

laj¹ce

{ dopuszczalne tylko wybiela-

nie tlenowe

z nie wybielaæ

Wskazówki i porady dotycz¹ce konserwacji prania
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1. Przygotowanie tkanin do su-

szenia

Symbole konserwacyjne

Suszenie

q normalna/podwy¿szona tempe-

ratura

r zredukowana temperatura:

wybraæ funkcjê £agodnie

(do wra¿liwych tekstyliów)

s nie suszyæ

Prasowanie i maglowanie

I bardzo gor¹ce

H gor¹ce

G ciep³e

J nie prasowaæ/nie maglowaæ

Przed suszeniem

– Szczególnie mocno zabrudzone tek-

stylia nale¿y bardzo dok³adnie wy-

praæ: zastosowaæ wystarczaj¹c¹ iloœæ

œrodków pior¹cych i wybraæ wysok¹

temperaturê. W razie potrzeby po-

wtórzyæ pranie wielokrotnie.

– Nie suszyæ kapi¹cych tkanin. Odwi-

rowywaæ pranie w pralnicy z maksy-

maln¹ iloœci¹ obrotów wirowania.

Im wy¿sza iloœæ obrotów wirowania,

tym wiêcej energii i czasu mo¿na za-

oszczêdziæ przy suszeniu.

– Nowe kolorowe tekstylia przed pierw-

szym suszeniem nale¿y dok³adnie

upraæ oddzielnie i nie suszyæ ich ra-

zem z jasnymi tekstyliami.

Te tekstylia mog¹ farbowaæ przy su-

szeniu (tak¿e na elementy z tworzyw

sztucznych w suszarce).

Na tekstyliach mog¹ siê równie¿

od³o¿yæ k³aczki w innym kolorze.

– Pranie krochmalone mo¿na suszyæ.

Jednak dla osi¹gniêcia zwyk³ego

efektu wykoñczenia nale¿y dozowaæ

podwójn¹ iloœæ krochmalu.

– Sprawdziæ tekstylia/pranie pod k¹tem

uszkodzeñ szwów/obrêbieñ. Dziêki

temu mo¿na unikn¹æ, ¿e z tekstyliów

wypadnie wype³nienie. Zagro¿enie

po¿arowe przy suszeniu!

– Paski tekstylne i rami¹czka zwi¹zaæ

razem.

– Pozapinaæ . . .

. . . poszwy i poszewki, ¿eby drobne

przedmioty nie dosta³y siê do œrodka.

. . . haftki i zatrzaski.

– W przypadku biustonoszy zaszyæ lub

usun¹æ poluzowane fiszbiny.

– Porozpinaæ kurtki i d³ugie zamki

b³yskawiczne, ¿eby tekstylia wysy-

cha³y równomiernie.

– Dla równomiernego suszenia teksty-

lia nale¿y równomiernie . .

. . . odwirowaæ,

. . . rozluŸniæ,

. . . posortowaæ wed³ug rodzajów

w³ókien i tkanin, podobnej wielkoœci,

jak równie¿ ¿¹danego stopnia susze-

nia.

Wskazówki i porady dotycz¹ce konserwacji prania
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2. Za³adunek suszarki

,Zagro¿enie po¿arowe w przy-

padku niew³aœciwego zastosowania!

Proszê przeczytaæ rozdzia³ "Wska-

zówki bezpieczeñstwa i ostrze¿enia".

,Usun¹æ z prania cia³a obce, jak

np. dozowniki œrodków pior¹cych.

Elementy te mog¹ siê stopiæ w trak-

cie suszenia i uszkodziæ urz¹dzenie i

pranie.

– Nie prze³adowywaæ bêbna.

Prze³adowanie prowadzi do zmecha-

cenia prania, wp³ywa negatywnie na

efekt suszenia oraz nale¿y siê liczyæ

ze zwiêkszonym tworzeniem zagnie-

ceñ.

– Zawsze przestrzegaæ maksymalnej

wielkoœci ³adunku dla danego pro-

gramu (patrz ksi¹¿eczka "Pierwsze

uruchomienie, przegl¹d programów,

ustawienia").

Zu¿ycie energii jest wówczas najko-

rzystniejsze w odniesieniu do ca³ko-

witej iloœci prania.

– Powstawanie zagnieceñ na tkani-

nach delikatnych wzrasta wraz z

wielkoœci¹ ³adunku. Dotyczy to

szczególnie tkanin bardzo wra¿li-

wych (np. koszule, bluzki).

W przypadkach ekstremalnych nale-

¿y zredukowaæ iloœæ ³adunku.

3. Wybór programu

– W wielu programach mo¿na wybraæ

ró¿ne stopnie suszenia wed³ug indy-

widualnych wymagañ:

. . . np. Do szafy+, gdy po suszeniu

pranie ma zostaæ posk³adane i

od³o¿one na pó³kê.

. . . np. Do maglowania lub Do pra-

sowania, gdy po suszeniu pranie ma

zostaæ poddane dalszej obróbce,

np. maglowaniu.

Patrz ksi¹¿eczka "Pierwsze urucho-

mienie, przegl¹d programów, usta-

wienia".

– W przypadku tkanin wra¿liwych z

symbolem r na etykiecie nale¿y do-

datkowo wybraæ funkcjê £agodnie

(zredukowana temperatura).

– Delikatna wyœció³ka wewnêtrzna tek-

styliów wype³nionych puchem w za-

le¿noœci od jakoœci ma tendencje do

zbiegania siê. Do takich tekstyliów

nale¿y stosowaæ wy³¹cznie program

Wyg³adzanie.

– Tkaniny z czystego lnu mo¿na su-

szyæ tylko wtedy, gdy jest to wyraŸnie

zaznaczone na etykiecie konserwa-

cyjnej. W przeciwnym razie materia³

mo¿e staæ siê szorstki. Do takich tek-

styliów nale¿y stosowaæ wy³¹cznie

program Wyg³adzanie.

– We³na i mieszanki we³niane maj¹ ten-

dencje do filcowania i zbiegania siê.

Do takich tekstyliów nale¿y stosowaæ

wy³¹cznie program do suszenia

we³ny.

– Dzianiny (np. koszulki bawe³niane,

bielizna) czêsto zbiegaj¹ siê przy

pierwszym praniu. Dlatego: nie prze-

suszaæ takich tkanin, ¿eby unikn¹æ

dalszego zbiegania siê. Ewentualnie

dzianiny nale¿y kupowaæ o jeden lub

dwa rozmiary wiêksze.

Wskazówki i porady dotycz¹ce konserwacji prania
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,Proszê koniecznie przeczytaæ

rozdzia³ "Wskazówki i porady do-

tycz¹ce konserwacji prania".

A Przygotowaæ pranie

B Za³adowaæ pralnicê

^ W³¹czyæ pralnicê.

^ Otworzyæ drzwiczki za³adunkowe za

uchwyt.

^ W³o¿yæ do bêbna roz³o¿one luŸno

pranie.

,Zwróciæ uwagê, ¿eby nie przy-

trzasn¹æ prania pomiêdzy drzwicz-

kami i bêbnem.

^ Zamkn¹æ drzwiczki.

1. Docisn¹æ drzwiczki.

2. Zamkn¹æ uchwyt drzwiczek.

Skrócona instrukcja - pranie
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C Wybraæ program

Opisy programów

– znajduj¹ siê w ksi¹¿eczce "Pierwsze

uruchomienie, przegl¹d programów,

ustawienia".

Istniej¹ dwie mo¿liwoœci dokonania wy-

boru programu:

– Wybór jednego z programów prefe-

rowanych poprzez przyciski wyboru

bezpoœredniego.

– Wybór programu pior¹cego poprzez

menu Wybór programu.

^ Na ¿yczenie poprzez odpowiednie

podmenu mo¿na wybraæ funkcje do-

datkowe i/lub funkcjê Timer (czas

opóŸnienia startu programu.

Urz¹dzenie inkasuj¹ce

Jeœli wystêpuje system inkasuj¹cy, pro-

szê zwróciæ uwagê na wezwanie do

zap³aty na wyœwietlaczu.

Jeœli po uruchomieniu programu

program zostanie przerwany, op³ata

mo¿e (w zale¿noœci od ustawieñ) zo-

staæ utracona!

Skrócona instrukcja - pranie
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D Dodaæ œrodki pior¹ce

Proszê wzi¹æ pod uwagê stopieñ zabru-

dzenia prania i twardoœæ wody.

Zbyt ma³o œrodków pior¹cych powodu-

je, ¿e

– pranie nie bêdzie czyste i z biegiem

czasu stanie siê szare i twarde;

– ¿e w praniu utworz¹ siê t³uste wykwi-

ty;

– ¿e na grza³kach utworz¹ siê osady

wapnia.

Zbyt du¿o œrodków pior¹cych powodu-

je, ¿e

– utworzy siê za du¿o piany, co pogor-

szy mechanikê prania i wp³ynie ne-

gatywnie na efekt czyszczenia,

p³ukania i wirowania;

– zwiêkszy siê obci¹¿enie œrodowiska

naturalnego.

Dalsze informacje dotycz¹ce œrodków

pior¹cych i ich stosowania s¹ zamiesz-

czone w rozdziale "Œrodki pior¹ce".

Pralnica jest przygotowana do

pod³¹czenia zewnêtrznych sys-

temów dozuj¹cych p³ynne œrodki

pior¹ce i pomocnicze (patrz rozdzia³

"Œrodki pior¹ce", "Dozowanie zew-

nêtrzne").

^ Wyci¹gn¹æ szufladê na œrodki

pior¹ce i nape³niæ komory œrodkami

pior¹cymi.

i = Œrodki pior¹ce do prania

wstêpnego

j = Œrodki pior¹ce do prania

g³ównego

§ = P³yn zmiêkczaj¹cy, p³yn

usztywniaj¹cy, krochmal w

p³ynie lub œrodek impregna-

cyjny

^ Zamkn¹æ szufladê na œrodki pior¹ce.

Podczas prania nie wolno wyci¹gaæ

szuflady na œrodki pior¹ce. U¿ywaæ

pralnicy tylko z zamkniêt¹ szuflad¹

na œrodki pior¹ce.

W przypadku programów dezynfe-

kuj¹cych komora § nie jest opró¿-

niana. Nie nape³niaæ komory § ¿ad-

nymi œrodkami.

Skrócona instrukcja - pranie

23



E Uruchomiæ program

Gdy tylko program mo¿e zostaæ uru-

chomiony, miga przycisk Start.

^ Nacisn¹æ przycisk Start.

Zapala siê przycisk Start.

Na wyœwietlaczu pojawia siê prawdopo-

dobny czas trwania programu. Jest on

odliczany od góry w odstêpach minuto-

wych. W ci¹gu pierwszych 10 minut

pralka ustala nasi¹kliwoœæ prania. Z

tego wzglêdu mo¿e jeszcze dojœæ do

skrócenia prognozowanego czasu.

Dodatkowo na wyœwietlaczu pokazywa-

ny jest przebieg programu. Pralka infor-

muje o ka¿dym osi¹gniêtym etapie pro-

gramu.

Jeœli podczas prania zostanie naciœniê-

ty jeden z nastêpuj¹cych przycisków

wyboru bezpoœredniego, mo¿na:

– Przycisk D Dodatki - wybraæ lub

odwo³aæ funkcje dodatkowe po uru-

chomieniu programu.

– Przycisk E Timer - sprawdziæ aktu-

aln¹ godzinê i przewidywany czas

zakoñczenia programu.

– Przycisk G Stop - przerwaæ aktual-

ny program. K¹piel pior¹ca zostaje

natychmiast odpompowana.

F Wyj¹æ pranie

Na wyœwietlaczu pokazywany jest ko-

munikat Koniec.

^ Otworzyæ drzwiczki za³adunkowe.

^ Wyj¹æ pranie.

Nie zostawiaæ ¿adnego prania w

bêbnie! Przy nastêpnym praniu

mog³oby siê zbiec lub zafarbowaæ

na inny kolor.

^ Zamkn¹æ drzwiczki za³adunkowe. W

przeciwnym razie zachodzi niebez-

pieczeñstwo, ¿e do bêbna dostan¹

siê w sposób niezamierzony jakieœ

przedmioty. Przez przeoczenie

mog³yby one zostaæ uprane i w efek-

cie uszkodziæ pranie.

^ Wy³¹czyæ pralnicê za pomoc¹ przy-

cisku w³./wy³.

Skrócona instrukcja - pranie
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Wybór/zmiana programu

Menu pocz¹tkowe

1 Tk. kolorowe 60°C Wybór programu...

2 Tk. delikatne 40°C Ustawienia F...

3 Bardzo delikatne 40°C

4 We³na H 30°C 15:00

^ Nacisn¹æ przycisk wyboru bezpoœredniego D.

Menu podstawowe

Tk. kolorowe 60°C 1300 obr/min

Czas trwania: 0:53 h

Dodatki

H
Timer Y

H
powrót A

H

^ Wybraæ pozycjê do zmiany obracaj¹c pokrêt³o wielofunk-

cyjne: program, temperatura lub iloœæ obrotów wirowania i

potwierdziæ wybór przez naciœniêcie pokrêt³a wielofunkcyj-

nego.

W zale¿noœci od dokonanego wyboru na wyœwietlaczu pojawia siê jeden z

nastêpuj¹cych ekranów:

- Wybór programu

Wybór

programu

powrót A

Gotowanie

Tk. kolorowe

Tk. delikatne H

^ Wybraæ ¿¹dany program za pomoc¹ pokrêt³a wielofunkcyj-

nego i go potwierdziæ. Pojawia siê ponownie menu podsta-

wowe.

Wybór programu - pralnica
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Wskazówka: Jeœli w podmenu w ci¹gu ok. 15 sekund nie zo-

stanie dokonany ¿aden wybór, wyœwietlacz "przeskoczy" z

powrotem do menu podstawowego.

- Wybór temperatury

Tk. kolorowe 60 °C 1300 obr/mi

n

Temperatura

20° - 60°C a
^ Za pomoc¹ pokrêt³a wielofunkcyjnego wybraæ ¿¹dan¹ tem-

peraturê i j¹ potwierdziæ. Pojawia siê ponownie menu pod-

stawowe.

- Wybór iloœci obrotów wirowania

Tk. kolorowe 60 °C 1300 obr/mi

n

Iloœæ obrotów

0 - 1300 U/min

^ Za pomoc¹ pokrêt³a wielofunkcyjnego wybraæ ¿¹dan¹ iloœæ

obrotów wirowania i j¹ potwierdziæ. Pojawia siê ponownie

menu podstawowe.

Wybór funkcji dodatkowych

^ Nacisn¹æ przycisk wyboru bezpoœredniego D. Otwiera

siê menu Dodatki.

Tk. kolorowe 60°C 1300 obr/min

Dodatki Pranie wst. powrót A

Krochmalenie

Woda w bêbnie

^ Za pomoc¹ pokrêt³a wielofunkcyjnego wybraæ ¿¹dan¹ funk-

cjê dodatkow¹ i j¹ potwierdziæ. Pojawia siê ponownie menu

podstawowe. W celu wybrania kolejnej funkcji dodatkowej

nale¿y powtórzyæ postêpowanie. Dalsze informacje do-

tycz¹ce poszczególnych funkcji dodatkowych s¹ zamiesz-

czone w rozdziale "Funkcje dodatkowe".

Wybór programu - pralnica
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Zapamiêtywanie programów preferowanych

Pralnica oferuje Pañstwu mo¿liwoœæ dokonania wyboru

czterech najczêœciej u¿ywanych programów pior¹cych po-

przez przyciski wyboru bezpoœredniego. W tym celu w

menu Ustawienia/Poziom administratora musi zostaæ

w³¹czona opcja Pamiêæ.

Tk. kolorowe 40°C 1300 obr/min

Pranie wst.

Czas trwania: 1:02 h

Dodatki

H
Timer Y

H
Pamiêæ

H
powrót A

H

^ Nacisn¹æ przycisk wyboru bezpoœredniego F.

Wybieranie przycisków wyboru bezpoœredniego

Tk. kolorowe 40°C 1300 obr/min

Dotychczas: Tk. kolorowe 60°C

Dodatki: brak 1300 obr/min

Zachowaæ pod : 1 2 3 4 powrót A

^ Za pomoc¹ pokrêt³a wielofunkcyjnego wybraæ ¿¹dany nu-

mer dla programu preferowanego i go potwierdziæ. Pro-

gram preferowany zostaje zapamiêtany z Pañstwa ustawie-

niami i pojawia siê w menu pocz¹tkowym.

W celu ustawienia dalszych programów preferowanych pro-

szê powtórzyæ postêpowanie. Dalsze programy preferowane

ustawiæ na pozosta³ych przyciskach wyboru bezpoœredniego.

Wybór programu - pralnica
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Podstawowe programy pior¹ce mo¿na uzupe³niæ wykorzy-

stuj¹c menu Dodatki.

Otwieranie podmenu Dodatki

Tk. kolorowe 60°C 1300 obr/min

Czas trwania: 0:53 h

Dodatki

H
Timer Y

H
powrót A

H

^ Nacisn¹æ przycisk wyboru bezpoœredniego D. Podmenu

Dodatki zostaje otwarte.

Wybór funkcji dodatkowych

Tk. kolorowe 60°C 1300 obr/min

Dodatki Pranie wst. powrót A

Krochmalenie

W wodzie

^ Za pomoc¹ pokrêt³a wielofunkcyjnego wybraæ ¿¹dan¹ funk-

cjê dodatkow¹ i j¹ potwierdziæ.

– W celu wybrania kolejnych funkcji dodatkowych nale¿y po-

wtórzyæ proces.

– Wybrana funkcja dodatkowa jest zaznaczona "ptaszkiem".

Pranie wstêpne

Do tkanin z du¿¹ iloœci¹ zabrudzeñ, jak np. kurz, piasek.

Krochmalenie

Woda zostaje odpompowana przed ostatnim p³ukaniem, pro-

gram ulega zatrzymaniu.

Po dodaniu krochmalu bezpoœrednio do bêbna, program

mo¿e byæ kontynuowany (dalsze informacje w rozdziale

"Œrodki pior¹ce", "Krochmalenie z zatrzymaniem").

Funkcje dodatkowe
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W wodzie

Tkaniny nie zostan¹ odwirowane po ostatnim p³ukaniu, lecz

bêd¹ pozostawione w wodzie po p³ukaniu. Dziêki temu unika

siê tworzenia zagnieceñ, gdy tkaniny nie zostan¹ wyjête z

bêbna natychmiast po zakoñczeniu programu.

Intensywnie*

Do tkanin z mocnymi zabrudzeniami lub widocznymi plama-

mi.

Czas prania g³ównego i p³ukania ulega przed³u¿eniu.

Woda plus*

W stanie fabrycznym w przypadku wybrania funkcji dodatko-

wej Woda plus zostaje podwy¿szony poziom wody przy pra-

niu i p³ukaniu.

Mo¿na jednak równie¿ wybraæ inne ustawienia dla funkcji do-

datkowej Woda plus. Znajduj¹ siê one w rozdziale "Ustawie-

nia/Poziom administratora" w ksi¹¿eczce "Pierwsze urucho-

mienie, przegl¹d programów, ustawienia".

*Intensywny i Woda plus mog¹ zostaæ w³¹czone w menu

Ustawienia/Poziom administratora, zgodnie z opisem w

ksi¹¿eczce "Pierwsze uruchomienie, przegl¹d programów,

ustawienia".

Dostêpne funkcje dodatkowe s¹ pokazywane w podmenu

Dodatki. Jeœli jakaœ funkcja dodatkowa nie jest pokazywa-

na, nie jest ona dostêpna w wybranym programie.

Funkcje dodatkowe
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Za pomoc¹ funkcji Timer mo¿na wybraæ godzinê zakoñczenia

programu. Start programu mo¿e zostaæ opóŸniony od 30 mi-

nut do maksymalnie 24 godzin.

Otwieranie podmenu Timer

Tk. kolorowe 60°C 1300 obr/min

Czas trwania 0:53 h

Dodatki

H
Timer Y

H
powrót A

H

^ Nacisn¹æ przycisk wyboru bezpoœredniego E. Otwiera

siê podmenu Timer.

Wybór czasu opóŸnienia

Czas zakoñczenia programu wybiera siê w krokach 30-minu-

towych.

Tk. kolorowe 60°C 1300 obr/min

10:03
Start: 10:38

Koniec: 11:30

^ Za pomoc¹ pokrêt³a wielofunkcyjnego wybraæ ¿¹dan¹ go-

dzinê zakoñczenia programu i j¹ potwierdziæ.

Czas zakoñczenia programu zostaje przesuniêty na naj-

bli¿sz¹ pe³n¹ godzinê lub jej po³owê.

Rozpoczêcie programu zostaje przesuniête równolegle

wraz z wybranym czasem zakoñczenia programu.

Uruchamianie funkcji Timer

^ Nacisn¹æ przycisk Start.

Zostaje pokazany bie¿¹cy czas opóŸnienia startu, odliczany

w krokach 1-minutowych.

Przerywanie funkcji

^ Proces mo¿e zostaæ przerwany za pomoc¹ przycisku wy-

boru bezpoœredniego G.

Po uruchomieniu programu najpierw ustalana jest rzeczy-

wista wielkoœæ ³adunku. Z tego wzglêdu zakoñczenie pro-

gramu mo¿e ulec przesuniêciu.

Timer
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Maksymalna iloœæ obrotów wi-

rowania koñcowego

Maksymalna iloœæ obrotów wirowania

koñcowego jest uzale¿niona od progra-

mu.

Iloœæ obrotów wirowania koñcowego

mo¿na zredukowaæ. Wybór wy¿szej ilo-

œci obrotów wirowania koñcowego ni¿

dozwolona dla programu nie jest mo¿li-

wy.

Wirowanie miêdzy p³ukaniami

Pranie jest wirowane po praniu g³ów-

nym i pomiêdzy p³ukaniami. W przy-

padku zredukowania iloœci obrotów wi-

rowania koñcowego zostaje równie¿

ew. odpowiednio zredukowana iloœæ

obrotów wirowania miêdzy p³ukaniami.

Wy³¹czanie wirowania koñcowego

(W wodzie)

^ W podmenu Dodatki wybraæ funkcjê

dodatkow¹ W wodzie. Po ostatnim

p³ukaniu tkaniny pozostan¹ w wodzie.

Dziêki temu zmniejsza siê tworzenie

zagnieceñ, gdy tkaniny nie zostan¹

wyjête z bêbna natychmiast po za-

koñczeniu programu.

– Uruchamianie wirowania koñcowego:

Na wyœwietlaczu zaznaczona jest

iloœæ obrotów wirowania.

– Wirowanie koñcowe uruchamia siê za

pomoc¹ przycisku Start.

– Mo¿na zmieniæ iloœæ obrotów.

^ Nacisn¹æ pokrêt³o wielofunkcyjne i

zmieniæ iloœæ obrotów.

^ Potwierdziæ iloœæ obrotów. Natych-

miast rozpoczyna siê wirowanie koñ-

cowe.

– Koñczenie programu:

^ Nacisn¹æ przycisk wyboru bezpo-

œredniego G Stop. Woda zostaje

odpompowana.

^ Otworzyæ drzwiczki za³adunkowe.

Wy³¹czanie wirowania miêdzy p³uka-

niami i wirowania koñcowego

^ W podmenu iloœci obrotów wybraæ

ustawienie bez wirowania. Po ostat-

nim p³ukaniu woda zostaje odpompo-

wana.

Wirowanie
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Urz¹dzenie inkasuj¹ce

Jeœli po uruchomieniu programu

program zostanie przerwany, op³ata

zostaje utracona.

Wstrzymywanie programu

Program pior¹cy mo¿na w ka¿dej chwili

wstrzymaæ.

^ Wy³¹czyæ pralnicê za pomoc¹ przy-

cisku �.

Aby kontynuowaæ:

^ W³¹czyæ pralnicê ponownie za po-

moc¹ przycisku �.

^ Potwierdziæ komunikat na wyœwietla-

czu a nastêpnie nacisn¹æ przycisk

Start.

Przerywanie programu

Program pior¹cy mo¿na przerwaæ w ka-

¿dej chwili po uruchomieniu:

^ Nacisn¹æ przycisk wyboru bezpo-

œredniego G Stop.

Pralnica odpompowuje k¹piel pior¹c¹.

^ Otworzyæ drzwiczki za³adunkowe, za-

nim zostanie uruchomiony nowy pro-

gram.

Zmiana programu

Generalnie mo¿na:

– po uruchomieniu programu zmieniæ

sk³adnik Iloœæ obrotów wirowania do

momentu rozpoczêcia wirowania

koñcowego i wybraæ lub odwo³aæ

funkcje dodatkowe Krochmal i W wo-

dzie.

– do 5 minut po starcie programu

zmieniæ sk³adnik Temperatura i wy-

braæ lub odwo³aæ funkcje dodatkowe

Intensywnie i Woda plus .

Przerwanie lub zmiana programu, jak

równie¿ otwarcie drzwiczek nie jest

mo¿liwe, gdy

– zosta³ uruchomiony program dezyn-

fekuj¹cy;

– pod³¹czony jest wrzutowy system in-

kasuj¹cy (w zale¿noœci od ustawienia

mo¿liwe jest przerwanie programu,

patrz ustawienie Blokada urz¹dz. in-

kas.).

Zmiana przebiegu programu
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Dozowanie œrodków pior¹cych

Proszê przestrzegaæ wskazówek

producenta œrodków pior¹cych.

Wskazówki dotycz¹ce zastosowania i

dozowania s¹ zamieszczone na opako-

waniu ka¿dego œrodka pior¹cego.

Dozowanie zale¿y od:

– iloœci prania

– stopnia zabrudzenia prania

– twardoœci wody

Jeœli twardoœæ wody nie jest znana,

mo¿na siê o ni¹ dowiedzieæ w lokal-

nym przedsiêbiorstwie wodoci¹go-

wym.

Twardoœci wody

Zakres twar-

doœci

Ca³kowita

twardoœæ w

mmol/l

Twardoœæ nie-

miecka °dH

miêkka (I) 0 - 1,5 0 - 8,4

œrednia (II) 1,5 - 2,5 8,4 - 14

twarda (III) powy¿ej 2,5 powy¿ej 14

Odwapniacz

Przy zakresach twardoœci II i III mo¿na

dodaæ odwapniacza, ¿eby zaoszczê-

dziæ œrodki pior¹ce. Prawid³owe dozo-

wanie jest zamieszczone na opakowa-

niu. Najpierw nale¿y uzupe³niæ œrodki

pior¹ce, potem odwapniacz.

Œrodki pior¹ce mo¿na wówczas dozo-

waæ jak przy zakresie twardoœci I.

Wielosk³adnikowe œrodki

pior¹ce

Jeœli do prania stosowane s¹ wie-

losk³adnikowe œrodki pior¹ce, œrodki te

nale¿y podawaæ do komory j zawsze

w nastêpuj¹cej kolejnoœci:

1. Œrodek pior¹cy

2. Odwapniacz

3. Sól do odplamiania

Dziêki temu œrodki zostan¹ lepiej

sp³ukane.

Wybielanie/Farbowanie

^ Nie stosowaæ ¿adnych œrodków wy-

bielaj¹cych w pralnicy.

Przy farbowaniu w pralnicy nale¿y œciœ-

le przestrzegaæ wskazówek podanych

przez producenta œrodków farbuj¹cych.

Œrodki pior¹ce
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P³yn zmiêkczaj¹cy, p³yn

usztywniaj¹cy, krochmal lub

krochmal w p³ynie

^ Proszê dozowaæ zgodnie z zalece-

niami producenta.

Automatyczne p³ukanie zmiêkczaj¹-

ce, usztywniaj¹ce lub krochmalenie

^ Wlaæ p³yn zmiêkczaj¹cy, p³yn usztyw-

niaj¹cy lub krochmal w p³ynie do ko-

mory §. Nie przekraczaæ oznacze-

nia Max.

Przy ostatnim p³ukaniu p³yn zmiêk-

czaj¹cy, p³yn usztywniaj¹cy lub kroch-

mal w p³ynie zostan¹ sp³ukane. Po za-

koñczeniu programu pior¹cego w ko-

morze § pozostanie niewielka iloœæ

wody.

Po wielokrotnym automatycznym

krochmaleniu nale¿y oczyœciæ komo-

rê sp³ukiwania a w szczególnoœci

zasysacz.

Oddzielne p³ukanie zmiêkczaj¹ce lub

usztywniaj¹ce

^ Wlaæ p³yn zmiêkczaj¹cy lub p³yn

usztywniaj¹cy do komory §.

^ Wybraæ program Dodatkowe p³uka-

nie.

^ Nacisn¹æ przycisk Start.

Oddzielne krochmalenie

^ Odmierzyæ i przygotowaæ krochmal

wed³ug instrukcji na opakowaniu.

^ Nape³niæ krochmal do komory i.

^ Wybraæ program Krochmalenie.

^ Nacisn¹æ przycisk Start.

Krochmalenie z zatrzymaniem

^ Odmierzyæ i przygotowaæ krochmal

wed³ug instrukcji na opakowaniu.

^ Przed startem programu wybraæ

funkcjê dodatkow¹ Krochmal. Prze-

bieg programu i czas pozosta³y zo-

staj¹ zatrzymane przed ostatnim

p³ukaniem. Na wyœwietlaczu pokazy-

wany jest komunikat Krochmal.

^ Otworzyæ drzwiczki za³adunkowe i

podaæ krochmal bezpoœrednio do

bêbna.

^ Zamkn¹æ drzwiczki.

^ Wybraæ iloœæ obrotów wirowania i je

potwierdziæ lub

^ nacisn¹æ przycisk Start.

Œrodki pior¹ce
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Zewnêtrzne dozowanie

Pralnica jest wyposa¿ona w adapter dla zewnêtrznych sys-

temów dozuj¹cych. Umo¿liwia on pod³¹czenie do szeœciu

wê¿y dozuj¹cych. Zewnêtrzne pompy dozuj¹ce s¹ sterowane

przez przekaŸniki w pralnicy. PrzekaŸniki s¹ w³¹czane zawsze

na 2 minuty.

Dla trybu pracy z systemem dozuj¹cym wymagany jest ze-

staw monta¿owy, który musi zostaæ zainstalowany przez

sprzedawcê lub serwis firmy Miele.

PrzekaŸniki s¹ sterowane tak jak w przegl¹dzie w

ksi¹¿eczce "Pierwsze uruchomienie, przegl¹d programów i

ustawienia". Zbiorniki musz¹ byæ nape³nione w podanej

kolejnoœci odpowiednimi œrodkami pior¹cymi i dodatkowy-

mi.

Kontrola opró¿nienia zbiorników

W przypadku opró¿nienia zewnêtrznych zbiorników z p³yn-

nymi œrodkami pior¹cymi na wyœwietlaczu pralnicy pojawia

siê komunikat, gdy aktywna jest opcja Dostrajanie

(ksi¹¿eczka "Pierwsze uruchomienie, przegl¹d programów,

ustawienia", rozdzia³ "Menu Ustawienia/Poziom administra-

tora").

Jeœli zbiornik jest pusty, przed uruchomieniem programu lub

podczas trwania programu wyœwietlany jest komunikat:

Nape³niæ zbiornik

dozuj¹cyi
OK

H

Uruchomiony program odbywa siê do koñca.

^ Nacisn¹æ przycisk wyboru bezpoœredniego D, ¿eby ska-

sowaæ komunikat na wyœwietlaczu i nape³niæ zbiornik.

Œrodki pior¹ce
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W programach dezynfekuj¹cych wyœwietlane jest:

B³¹d

Pusty zbiornik

dozuj¹cy
�

OK

H

Program zostaje przerwany.

^ Nacisn¹æ przycisk wyboru bezpoœredniego D, ¿eby ska-

sowaæ komunikat na wyœwietlaczu i nape³niæ zbiornik.

^ Uruchomiæ ponownie program.

,W przypadku programów dezynfekuj¹cych przy opró¿-

nieniu zbiorników dozuj¹cych wychodzi siê z za³o¿enia, ¿e

dezynfekcja siê nie odby³a. Uruchomiæ ponownie pro-

gram.

Œrodki pior¹ce
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,Proszê koniecznie przeczytaæ

rozdzia³ "Wskazówki i porady do-

tycz¹ce konserwacji prania".

A Przygotowaæ pranie

B Za³adowaæ suszarkê

^ Otworzyæ drzwiczki.

^ Za³adowaæ pranie.

,Nie uszkodziæ prania!

Przed zamkniêciem drzwiczek

sprawdziæ, czy w otworze drzwiczek

nie zosta³o przygniecione ¿adne

pranie.

^ Zamkn¹æ drzwiczki z lekkim rozma-

chem - mo¿na je równie¿ przymkn¹æ i

docisn¹æ.

Skrócona instrukcja - suszenie
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C Wybraæ program

^ W celu w³¹czenia wcisn¹æ przycisk

w³./wy³. �

Przegl¹d programów

– znajduje siê w ksi¹¿eczce "Pierwsze

uruchomienie, przegl¹d programów,

ustawienia".

Istniej¹ dwie mo¿liwoœci dokonania wy-

boru programu:

1. Wybór jednego z programów prefe-

rowanych poprzez przyciski wyboru

bezpoœredniego.

2. Wybór programu poprzez menu Wy-

bór programu (obróciæ A i nacisn¹æ

B).

Ewentualnie wybraæ opcjê £agodnie lub

Timer

^ Poprzez odpowiednie podmenu wy-

braæ funkcjê dodatkow¹ £agodnie

i/lub Timer (czas opóŸnienia startu

programu).

Urz¹dzenie inkasuj¹ce

Jeœli wystêpuje urz¹dzenie inkasuj¹ce,

proszê przestrzegaæ wezwania do

zap³aty na wyœwietlaczu.

Jeœli po uruchomieniu programu zo-

stan¹ otwarte drzwiczki lub program

zostanie przerwany, op³ata mo¿e (w

zale¿noœci od ustawieñ) zostaæ utra-

cona!

D Uruchomiæ program

Gdy tylko program mo¿e zostaæ uru-

chomiony, miga przycisk Start.

^ Nacisn¹æ przycisk Start.

Zapala siê przycisk Start.

– Na wyœwietlaczu pojawia siê komuni-

kat Start programu a nastêpnie Su-

szenie oraz czas trwania programu.

– W przypadku programów wilgotno-

œciowych na wyœwietlaczu pokazy-

wany jest póŸniej ka¿dy osi¹gniêty

stopieñ suszenia (Do maglowania ...

Do prasowania ...

itd. ...).

Jeœli podczas suszenia zostanie naciœ-

niêty jeden z poni¿szych przycisków

wyboru bezpoœredniego, mo¿na:

– w przypadku przycisku E Timer

sprawdziæ aktualn¹ godzinê i przewi-

dywany czas zakoñczenia programu.

– w przypadku przycisku F Pamiêæ

zapamiêtaæ aktualny program jako

program preferowany.

– w przypadku przycisku G Przery-

wanie zakoñczyæ aktualny program.

Skrócona instrukcja - suszenie
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Czas trwania programu / prognoza cza-

su pozosta³ego

Przy wybieraniu programu na wyœwietlaczu

pokazywany jest przewidywany czas trwa-

nia. Nale¿y go traktowaæ jako prognozê

czasu pozosta³ego.

Prognoza czasu pozosta³ego mo¿e siê ró¿-

niæ w zale¿noœci od nastêpuj¹cych czynni-

ków: wilgotnoœæ po wirowaniu; rodzaj tek-

styliów; wielkoœæ ³adunku; temperatura po-

mieszczenia lub wahania napiêcia w sieci

elektrycznej.

Dlatego "inteligentna" elektronika dopaso-

wuje siê stale do indywidualnych warunków

prania, ¿eby prognoza czasu pozosta³ego

by³a coraz dok³adniejsza. Prognoza czasu

pozosta³ego jest kontrolowana podczas su-

szenia, co w niektórych przypadkach mo¿e

prowadziæ do przeskakiwania czasu.

Przed koñcem programu

W wielu programach po fazie nagrzewania

nastêpuje faza ch³odzenia: Na wyœwietla-

czu pojawia siê komunikat Sch³adzanie.

Dopiero wtedy program jest zakoñczony.

Nigdy nie wy³¹czyæ suszarki przed za-

koñczeniem programu suszenia.

E Zakoñczenie programu - wyj¹æ pranie

Bez zagnieceñ (jeœli wybrano) i Koniec na

wyœwietlaczu oznaczaj¹ zakoñczenie pro-

gramu.

Podczas ochrony przed zagniataniem bê-

ben obraca siê od czasu do czasu, gdy pra-

nie nie zostanie natychmiast wyjête. Dziêki

temu unika siê tworzenia zagnieceñ.

Zaleca siê jednak wyjmowanie prania w

ca³oœci bezpoœrednio po zakoñczeniu

programu.

^ Otworzyæ drzwiczki.

^ Zawsze ca³kowicie opró¿niaæ bêben.

Nie zapomnieæ w bêbnie ¿adnych upra-

nych rzeczy! Pozostawione pranie mo¿e

zostaæ uszkodzone przez przesuszenie.

Przy otwartych drzwiczkach po kilku minu-

tach gaœnie oœwietlenie bêbna (oszczêdza-

nie energii).

^ W celu wy³¹czenia nacisn¹æ przycisk

w³./wy³. �.

^ Zamkn¹æ drzwiczki.

Wskazówki konserwacyjne

^ Proszê przestrzegaæ rozdzia³u

"Czyszczenie i konserwacja".

Skrócona instrukcja - suszenie
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Wybór/zmiana programu

Menu pocz¹tkowe

1 Tkaniny do got./kolor. Wybór programu ...

2 Tk. delikatne Ustawienia F ...

3 We³na

4 Wyg³adzanie 10:00

^ Nacisn¹æ przycisk wyboru bezpoœredniego D.

Menu podstawowe

Tkaniny do got./kolor. Do szafy

Czas trwania 1:03 h

£agodnie

H

Timer Y

H

Pamiêæ

H

powrót A

H

^ Wybraæ pozycjê do zmiany obracaj¹c pokrêt³o wielofunk-

cyjne: program (Tkaniny do got./kolor.) lub stopieñ susze-

nia (Do szafy) i potwierdziæ wybór przez naciœniêcie po-

krêt³a wielofunkcyjnego.

W zale¿noœci od dokonanego wyboru na wyœwietlaczu pojawia siê jeden z

nastêpuj¹cych ekranów:

- Wybór programu

Wybór

programu

powrót A

Tkaniny do got./kolor.

Tk. delikatne

We³na H

^ Wybraæ ¿¹dany program za pomoc¹ pokrêt³a wielofunkcyj-

nego i go potwierdziæ. Pojawia siê ponownie menu podsta-

wowe.

Wybór programu - suszenie
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Wskazówka: Jeœli w podmenu w ci¹gu ok. 20 sekund nie zo-

stanie dokonany ¿aden wybór, wyœwietlacz "przeskoczy" z

powrotem do menu podstawowego.

- Programy suszenia stopniowego

Tkaniny do got./kolor. Do szafy+

Stopieñ suszenia

cDo maglowania - Bardzo suche

^ Za pomoc¹ pokrêt³a wielofunkcyjnego wybraæ ¿¹dany sto-

pieñ suszenia i go potwierdziæ.

– Wyœwietlacz pokazuje, jaki zakres stopni suszenia jest do-

stêpny w ka¿dym poszczególnym programie.

- Programy z wyborem czasu

Ciep³e powietrze 0:20 h

10:00
Koniec: 10:20

Czas trwania: 0:20 h

^ Za pomoc¹ pokrêt³a wielofunkcyjnego mo¿na przed³u¿yæ

lub skróciæ czas trwania*.

Równolegle wyœwietlana jest godzina zakoñczenia programu.

*W trybie wrzutowym maksymalny czas trwania w wariancie

sterowania WS- zewn./wewn. czas przyc. wyb. zosta³ ustalo-

ny podczas pierwszego uruchomienia.

- Pozosta³e programy

W przypadku pozosta³ych programów stopnie suszenia ew.

czasy trwania s¹ ustawione na sta³e i nie mo¿na ich zmieniaæ.

Wybór programu - suszenie
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£agodnie

W przypadku tkanin wra¿liwych z symbolem r na etykiecie

(np. z akrylu) nale¿y wybraæ funkcjê £agodnie.

– Wra¿liwe tekstylia bêd¹ suszone w obni¿onej temperaturze.

– Przed³u¿ony czas trwania programu.

^ Nacisn¹æ przycisk wyboru bezpoœredniego D £agodnie.

Zapamiêtywanie programów preferowanych

Suszarka oferuje Pañstwu mo¿liwoœæ wybierania czterech

najczêœciej u¿ywanych programów poprzez przyciski wy-

boru bezpoœredniego. W tym celu w menu Ustawienia/Po-

ziom administratora musi zostaæ w³¹czona opcja Pamiêæ.

Tkaniny do got./kolor. Do szafy+

£agodnie

Czas trwania 1:09 h

£agodnie B

H

Timer Y

H

Pamiêæ

H

powrót A

H

^ Nacisn¹æ przycisk wyboru bezpoœredniego F Pamiêæ.

Wybieranie przycisków wyboru bezpoœredniego

Tkaniny do got./kolor. Do szafy+

Dotychczas: Tkaniny do got./kolor. Do szafy

Dodatki: brak

Zachowaæ pod: 1 2 3 4 powrót A

^ Za pomoc¹ pokrêt³a wielofunkcyjnego wybraæ ¿¹dany nu-

mer dla programu preferowanego i go potwierdziæ. Pro-

gram preferowany zostaje zapamiêtany z Pañstwa ustawie-

niami i pojawia siê w menu pocz¹tkowym.

W celu ustawienia dalszych programów preferowanych pro-

szê powtórzyæ postêpowanie. Dalsze programy preferowane

ustawiæ na pozosta³ych przyciskach wyboru bezpoœredniego.

Wybór programu - suszenie
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Za pomoc¹ funkcji timer - niezale¿nie od ustawienia OpóŸ-

nienie startu - mo¿na wybraæ godzinê zakoñczenia progra-

mu, rozpoczêcia programu lub czas do startu.

Otwieranie podmenu Timer

Tkaniny do got./kolor. Do szafy+

£agodnie

Czas trwania 1:20 h

£agodnie B Timer Y Pamiêæ powrót A

H H H H

^ Otworzyæ podmenu Timer za pomoc¹ przycisku wyboru

bezpoœredniego E Timer.

Wybór czasu opóŸnienia

Tkaniny do got./kolor. Do szafy+

£agodnie

10:00
Start: 10:00

Koniec: 11:06

^ Za pomoc¹ pokrêt³a wielofunkcyjnego wprowadziæ ¿¹dany

czas (w krokach 30-minutowych) i go potwierdziæ.

Czas dla opcji Start i Koniec jest przesuwany za ka¿dym

razem o 30 minut. Maksymalne przesuniêcie czasowe au-

tomatycznego startu programu wynosi 24 godziny.

Uruchamianie timera

^ Nacisn¹æ przycisk Start.

Timer odlicza w dó³ z dok³adnoœci¹ minutow¹ a¿ do startu

programu. Bêben obraca siê krótko co godzinê (redukcja

zagnieceñ), jeœli ustawiony jest czas d³u¿szy ni¿ 1 h.

Przerywanie timera

^ Nacisn¹æ przycisk wyboru bezpoœredniego G (Stop).

^ Teraz mo¿na uruchomiæ program.

Timer
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Urz¹dzenie inkasuj¹ce

Jeœli po uruchomieniu programu zo-

stan¹ otwarte drzwiczki lub program

zostanie przerwany, op³ata mo¿e (w

zale¿noœci od ustawienia*) zostaæ

utracona!

* Podczas pierwszego uruchomienia

lub na póŸniejsze zlecenie serwis firmy

Miele mo¿e zaprogramowaæ przedzia³

czasowy, w którym dopuszczalne s¹

zmiany programowe.

Zmiana bie¿¹cego programu

Prze³¹czenie programu nie jest wiêcej

mo¿liwe (ochrona przed niezamierzony-

mi zmianami).

W celu wybrania nowego programu na-

le¿y najpierw przerwaæ bie¿¹cy pro-

gram.

Przerywanie bie¿¹cego

programu

^ Nacisn¹æ przycisk wyboru bezpo-

œredniego G Stop.

W niektórych programach tekstylia

zostan¹ sch³odzone, o ile zosta³a

osi¹gniêta znacz¹ca temperatura.

Jeœli naciœnie siê ponownie przycisk

wyboru bezpoœredniego G Stop,

zostaje wyœwietlony komunikat Ko-

niec.

^ Otworzyæ drzwiczki.

^ Zamkn¹æ drzwiczki.

^ Natychmiast wybraæ program i go

uruchomiæ.

Dok³adanie lub wyjmowanie

prania

,Niebezpieczeñstwo odniesienia

oparzeñ przy dotkniêciu gor¹cego

prania oraz bêbna lub jego tylnej

czêœci! W bêbnie wystêpuj¹ wysokie

temperatury.

^ Nacisn¹æ przycisk wyboru bezpo-

œredniego G Stop.

W niektórych programach tekstylia

zostan¹ sch³odzone, o ile zosta³a

osi¹gniêta znacz¹ca temperatura.

^ Drzwiczki otwieraæ dopiero wtedy,

gdy tekstylia wystygn¹ ca³kowicie.

^ Do³o¿yæ pranie lub wyj¹æ czêœæ pra-

nia.

^ Zamkn¹æ drzwiczki.

^ Wybraæ program.

^ Nacisn¹æ przycisk Start.

Przerwa w zasilaniu

– Podczas procesu suszenia suszarka

zosta³a wy³¹czona lub zabrak³o

pr¹du.

^ Po w³¹czeniu / przywróceniu zasilania

nale¿y nacisn¹æ OK i uruchomiæ po-

nownie program.

Czas pozosta³y

Zmiany przebiegu programu mog¹ pro-

wadziæ do przeskakiwania czasu na

wyœwietlaczu.

Zmiana przebiegu programu
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,Od³¹czyæ od sieci elektrycznej

oba urz¹dzenia kolumny pior¹co-su-

sz¹cej.

Czyszczenie kolumny

pior¹co-susz¹cej

,Nie stosowaæ œrodków do czysz-

czenia zawieraj¹cych rozpuszczalni-

ki, œrodków do szorowania, mycia

szk³a lub œrodków uniwersalnych!

Mog¹ one uszkodziæ powierzchnie z

tworzyw sztucznych i inne elementy.

Obudowa i panel sterowania

^ Wyczyœciæ obudowê, panel sterowa-

nia, drzwiczki i uszczelkê drzwiczek

wilgotn¹ œciereczk¹ z dodatkiem

³agodnego œrodka czyszcz¹cego lub

myd³a.

^ Elementy urz¹dzenia ze stali szla-

chetnej (np. bêben) czyœciæ zaleca-

nymi œrodkami do czyszczenia stali

szlachetnej.

^ Na koniec wytrzeæ wszystkie elemen-

ty do sucha miêkk¹ œciereczk¹.

,W ¿adnym przypadku nie spry-

skiwaæ kolumny pioraco-susz¹cej

wod¹ z wê¿a.

Czyszczenie pralnicy

Czyszczenie bêbna, zbiornika i syste-

mu odp³ywowego

W razie potrzeby wyczyœciæ bêben,

zbiornik i system odp³ywowy.

^ Uruchomiæ program Czyszczenie

urz¹dzenia.

^ Po zakoñczeniu programu skontrolo-

waæ wnêtrze bêbna i usun¹æ ew. po-

zosta³e wiêksze zabrudzenia.

Przy czêstym zastosowaniu pro-

gramów dezynfekuj¹cych nale¿y re-

gularnie stosowaæ program Czysz-

czenie urz¹dzenia.

Czyszczenie szuflady na œrodki

pior¹ce

Usuwaæ regularnie ewentualne pozo-

sta³oœci œrodków pior¹cych.

Od spodu panelu szuflady na œrodki

pior¹ce znajduje siê ¿ó³ty otwieracz.

^ Wyj¹æ otwieracz.

Czyszczenie i konserwacja
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^ Wyci¹gn¹æ do oporu szufladê na

œrodki pior¹ce.

1. Za pomoc¹ otwieracza nacisn¹æ do

do³u blokadê szuflady.

2. Wyj¹æ szufladê na œrodki pior¹ce.

^ Umyæ szufladê na œrodki pior¹ce

ciep³¹ wod¹.

^ Wyczyœciæ zasysacz.

1. Wyj¹æ zasysacz z komory § i umyæ

pod bie¿¹c¹, gor¹c¹ wod¹. Wyczy-

œciæ równie¿ rurkê, na któr¹ wciœniêty

jest zasysacz.

2. Za³o¿yæ zasysacz z powrotem.

^ Wyczyœciæ kana³ sp³ukiwania p³ynu

zmiêkczaj¹cego za pomoc¹ ciep³ej

wody i szczotki.

Po wielokrotnym zastosowaniu

krochmalu w p³ynie zasysacz i kana³

sp³ukiwania nale¿y wyczyœciæ szcze-

gólnie dok³adnie. Krochmal w p³ynie

mo¿e doprowadziæ do zaklejenia.

Czyszczenie wnêki szuflady na œrod-

ki pior¹ce

^ Za pomoc¹ szczotki do butelek

usun¹æ resztki œrodków pior¹cych i

osady wapnia z dysz sp³ukuj¹cych

szuflady na œrodki pior¹ce.

Czyszczenie i konserwacja
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Czyszczenie sitek w dop³ywie

wody

Pralnica posiada sitka stanowi¹ce

ochronê zaworów dop³ywowych.

Sitka te powinny byæ kontrolowane co

6 miesiêcy. W przypadku czêstych

przerw w dostawie wody czas ten mo¿e

byæ krótszy.

Czyszczenie sitek w wê¿ach

dop³ywowych

^ Zakrêciæ kurek z wod¹.

^ Odkrêciæ w¹¿ dop³ywowy od kurka z

wod¹.

^ Wyj¹æ gumow¹ uszczelkê 1.

^ Chwyciæ krawêdŸ plastikowego sitka

2 za pomoc¹ kombinerek lub szczy-

piec i je wyj¹æ.

^ Wyczyœciæ plastikowe sitko.

^ Ponowny monta¿ obywa siê w od-

wrotnej kolejnoœci.

Nakrêciæ œrubunek mocno na kurek

z wod¹ i otworzyæ zawór. Jeœli

wyp³ywa woda, nale¿y dokrêciæ œru-

bunek.

Czyszczenie sitek w króæcach zawo-

rów dop³ywowych

^ Za pomoc¹ szczypiec hydraulicz-

nych odkrêciæ ostro¿nie od króæca

dop³ywowego karbowan¹ nakrêtkê z

tworzywa sztucznego.

^ Wyci¹gn¹æ plastikowe sitko za po-

moc¹ szczypiec i je wyczyœciæ. Po-

nowny monta¿ obywa siê w odwrotnej

kolejnoœci.

Po czyszczeniu sitka musz¹ zostaæ

z powrotem za³o¿one.

Czyszczenie i konserwacja
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Czyszczenie filtra k³aczków

Dwuczêœciowy filtr k³aczków w obsza-

rze prowadzenia powietrza wy³apuje

k³aczki odpadaj¹ce od tkanin. Do

czyszczenia wyjmuje siê go i demontu-

je.

,Filtr k³aczków nale¿y skontrolo-

waæ i wyczyœciæ najpóŸniej po poja-

wieniu siê komunikatu: Oczyœciæ

przewody powietrzne.

Porada: k³aczki mo¿na zebraæ bezdoty-

kowo za pomoc¹ odkurzacza.

Wyjmowanie filtra k³aczków

^ W celu otwarcia nacisn¹æ praw¹ stro-

nê klapki filtra k³aczków.

Przy wyci¹ganiu nie obracaæ uchwy-

tu filtra k³aczków (patrz poni¿ej), po-

niewa¿ w przeciwnym razie nast¹pi

demonta¿ filtra k³aczków.

^ Wyci¹gn¹æ filtr k³aczków za uchwyt.

Demonta¿ filtra k³aczków

^ Przytrzymaæ filtr k³aczków za uchwyt.

1. Obróciæ wewnêtrzn¹ czêœæ filtra

k³aczków.

2. Roz³¹czyæ czêœci filtra k³aczków.

Czyszczenie i konserwacja
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Czyszczenie elementów filtra k³acz-

ków na sucho

K³aczki mo¿na usun¹æ higienicznie i

wygodnie za pomoc¹ odkurzacza.

^ Strz¹sn¹æ k³aczki i zgarn¹æ je dodat-

kowo lub zastosowaæ odkurzacz.

Czyszczenie elementów filtra k³acz-

ków na mokro

Elementy filtra k³aczków nale¿y dodat-

kowo wyczyœciæ pod bie¿¹c¹ gor¹c¹

wod¹ tylko wtedy, gdy s¹ one mocno

zaklejone lub zatkane.

,Przed ponownym monta¿em wy-

suszyæ elementy filtra k³aczków! Mo-

kry filtr k³aczków mo¿e spowodowaæ

wyst¹pienie usterek przy suszeniu!

Zak³adanie filtra k³aczków

,Przy silnym, widocznym zabru-

dzeniu nale¿y dodatkowo wyczyœciæ

obszar prowadzenia powietrza, za-

nim wyczyszczony filtr k³aczków zo-

stanie z powrotem za³o¿ony.

Patrz nastêpna strona.

^ Z³o¿yæ ze sob¹ wewnêtrzny i zew-

nêtrzny element filtra k³aczków.

^ Obróciæ lekko wewnêtrzny element

filtra k³aczków w kierunku ruchu

wskazówek zegara, a¿ wyczuwalnie

siê zatrzaœnie.

^ Trzymaj¹c filtr k³aczków za uchwyt

wsun¹æ go do oporu w dolny obszar

prowadzenia powietrza.

Nie obracaæ przy tym uchwytu, po-

niewa¿ w przeciwnym razie nast¹pi

demonta¿ filtra k³aczków.

^ Zamkn¹æ klapkê filtra k³aczków.
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Czyszczenie obszaru

prowadzenia powietrza

Od czasu do czasu skontrolowaæ

obszar prowadzenia powietrza i wy-

czyœciæ go, gdy wystêpuje silne za-

brudzenie!

Szybkie czyszczenie

^ Usun¹æ k³aczki za pomoc¹ odkurza-

cza

– z pokrywy w otworze za³adunkowym

(u góry).

– z obszaru prowadzenia powietrza

przed ko³em wentylatora (na dole),

gdy filtr k³aczków zosta³ wczeœniej

wyjêty i wyczyszczony.

Dodatkowe czyszczenie

- Ko³o wentylatora

Ko³o wentylatora we wnêtrzu suszarki

mo¿e byæ zaklejone resztkami œrodków

pior¹cych i k³aczków.

Skontrolowaæ od czasu do czasu

ko³o wentylatora i wyczyœciæ je, gdy

jest mocno zaklejone.

^ Za pomoc¹ wilgotnej œciereczki

usun¹æ ostro¿nie osad z ko³a wenty-

latora.

^ Wyczyœciæ równie¿ obszar przed

ko³em wentylatora.

^ Odkurzyæ k³aczki za pomoc¹ odku-

rzacza.

^ Usun¹æ ew. k³aczki z wnêtrza otwartej

klapy filtra k³aczków i z uszczelki gu-

mowej.

Nie uszkodziæ gumowej uszczelki!
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- Pokrywa w otworze za³adunkowym

,Pokrywa w otworze za³adunko-

wym powinna byæ wyjmowana tylko

w przypadku bardzo silnego zatka-

nia.

^ Proszê zajrzeæ do bêbna.

^ Z³apaæ za krawêdŸ pokrywy* (patrz

strza³ka) i wyci¹gn¹æ pokrywê do

góry.

* pokrywê mo¿na zabezpieczyæ przed

niepo¿¹danym wyjêciem za pomoc¹

2 œrub (dostarczonych wraz z

urz¹dzeniem). Patrz poni¿ej.

^ Wyczyœciæ obszar prowadzenia po-

wietrza pod pokryw¹ za pomoc¹ od-

kurzacza.

^ Wyczyœciæ pokrywê.

^ Wyczyœciæ obszar prowadzenia po-

wietrza przed ko³em wentylatora

(otworzyæ klapê filtra k³aczków).

Ponowny monta¿

^ Dopasowaæ pokrywê po lewej lub po

prawej stronie otworu.

^ Wcisn¹æ pokrywê po drugiej stronie

a¿ do wyraŸnego zatrzaœniêcia.

Zabezpieczanie pokrywy

Pokrywê mo¿na zabezpieczyæ przed

niepo¿¹danym wyjêciem za pomoc¹

2 œrub (dostarczonych wraz z urz¹dze-

niem). Œruby musz¹ zostaæ wkrêcone

wewn¹trz bêbna.

^ Proszê zajrzeæ do bêbna.

^ Wkrêciæ œruby torx poni¿ej pokrywy

po prawej i lewej stronie przez

okr¹g³e otwory.

Czyszczenie i konserwacja
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Co robiæ, gdy . . .

Wiêkszoœæ usterek i b³êdów, do których dochodzi podczas codziennego u¿ytko-

wania, mo¿na usun¹æ samodzielnie. W wielu przypadkach pozwoli to zaoszczê-

dziæ czas i koszty, poniewa¿ nie ma wówczas potrzeby wzywania serwisu.

Poni¿sza tabela powinna byæ pomocna w ustaleniu przyczyn ewentualnych uste-

rek i b³êdów i ich usuniêciu. Proszê jednak pamiêtaæ:

,Naprawy urz¹dzeñ elektrycznych mog¹ byæ przeprowadzane wy³¹cznie

przez autoryzowanych fachowców. Nieprawid³owo przeprowadzone naprawy

mog¹ siê staæ przyczyn¹ powa¿nych zagro¿eñ dla u¿ytkownika.

Problem Mo¿liwe przyczyny Postêpowanie

Wyœwietlacz pozostaje

ciemny.

Kolumna

pior¹co-susz¹ca nie

ma pr¹du.

Sprawdziæ, czy

– kolumna pior¹co-susz¹ca

jest pod³¹czona elektrycz-

nie.

– zabezpieczenie instalacji

elektrycznej budynku jest w

porz¹dku.

Po wybraniu programu

Wirowanie nie nastê-

puje start programu.

Nie zosta³o przeprowa-

dzone pierwsze uru-

chomienie.

Uruchomiæ program Tk. kolo-

rowe 60°C zgodnie z opisem

w rozdziale "Pierwsze urucho-

mienie" w ksi¹¿eczce "Pierw-

sze uruchomienie, przegl¹d

programów, ustawienia".

Wyœwietlacz jest ciem-

ny a podœwietlenie

przycisku Start miga

powoli.

Wyœwietlacz wy³¹cza

siê automatycznie w

celu oszczêdzania

energii (czuwanie).

Nacisn¹æ dowolny przycisk

wyboru bezpoœredniego. Tryb

standby zostaje zakoñczony.

Na wyœwietlaczu jest

obcy jêzyk.

Ustawienia jêzyka zo-

sta³y zmienione.

Zmieniæ ustawienia jêzyka.

Symbol flagi J s³u¿y jako

wskazówka.

Kolumna

pior¹co-susz¹ca nie

stoi spokojnie podczas

wirowania.

Nó¿ki urz¹dzenia nie

stoj¹ równomiernie i nie

s¹ zakontrowane.

Wyrównaæ kolumnê

pior¹co-susz¹c¹ i zakontro-

waæ nó¿ki urz¹dzenia.

Usterki
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Komunikat na wyœwie-

tlaczu

Przyczyna Postêpowanie A

p Usterka dop³ywu

wody

Otworzyæ kurek z

wod¹ i sprawdziæ w¹¿

dop³ywowy.

Dop³yw wody jest za-

blokowany lub utrud-

niony.

Sprawdziæ, czy

– kurek z wod¹ jest wystar-

czaj¹co otwarty.

– w¹¿ dop³ywowy nie jest

za³amany.

Ciœnienie wody jest

zbyt niskie.

– W³¹czyæ ustawienie Niskie

ciœnienie (menu Ustawie-

nia/Poziom administrato-

ra).

, B³¹d techniczny Wyst¹pi³ jakiœ defekt. Uruchomiæ ponownie pro-

gram.

Jeœli komunikat b³êdu pojawi

siê ponownie, wezwaæ ser-

wis.

, B³¹d

Temperatura de-

zynfekcji

przekroczona w dó³

Podczas programu de-

zynfekuj¹cego nie zo-

sta³a osi¹gniêta wyma-

gana temperatura.

Pralnica nie przeprowadzi³a

prawid³owo dezynfekcji.

Uruchomiæ ponownie pro-

gram.

q Usterka odp³ywu

wody

Wyczyœciæ system

odp³ywowy

Odp³yw wody jest za-

blokowany lub utrud-

niony.

W przypadku urz¹dzeñ z

pomp¹ spustow¹: Wyczy-

œciæ system odp³ywowy.

W przypadku urz¹dzeñ z za-

worem odp³ywowym: We-

zwaæ serwis.

�

Nape³niæ zbiornik

dozuj¹cy

lub

Jeden ze zbiorników

na œrodki pior¹ce w

systemie zewnêtrznego

dozowania jest pusty.

Przestrzegaæ wskazówek

zawartych w rozdziale

"Œrodki pior¹ce", punkt "Do-

strajanie".B³¹d

Pusty zbiornik

dozuj¹cy

A Aby wy³¹czyæ komunikat b³êdu, dla potwierdzenia nacisn¹æ pokrêt³o wielofunk-

cyjne.
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Problem Przyczyna Postêpowanie

� Skorygowaæ ³adunek

Bêben jest pusty lub

pranie jest zbyt suche.

To nie jest usterka.

W niektórych progra-

mach program zostaje

przerwany gdy ³adunek

jest zbyt ma³y lub nie

ma go wcale. Mo¿e siê

to równie¿ zdarzyæ w

przypadku ju¿ wysuszo-

nego prania.

Pojedyncze sztuki pra-

nia nale¿y w przysz³oœci

suszyæ w programie

Ciep³e powietrze.

Kasowanie komunikatu:

– Otworzyæ drzwiczki.

� B³¹d techniczny

Je¿eli ponowny start nie

przynosi efektu,

proszê wezwaæ serwis.

Ewentualnie dodatko-

wo wyœwietlany jest

numer b³êdu (np. F43).

Dopóki na wyœwietlaczu

znajduje siê komunikat

b³êdu, nie mo¿na uru-

chomiæ ¿adnego nowe-

go programu.

– Proszê przestrzegaæ

wskazówek na wy-

œwietlaczu.

– Spróbowaæ ponowne-

go uruchomienia.

� Przerwa w zasilaniu

Zatrzymanie programu

Proszê nacisn¹æ przycisk

OK

Podczas procesu su-

szenia suszarka zosta³a

wy³¹czona lub zabrak³o

pr¹du.

– Po w³¹czeniu / przy-

wróceniu zasilania

nale¿y nacisn¹æ OK i

uruchomiæ ponownie

program.

� Oczyœciæ przewody po-

wietrzne

Wyczyœciæ sita

Sprawdziæ prowadzenie

powietrza.

wyœwietla siê po pew-

nym czasie.*

Przypomnienie, ¿e nale-

¿y wyczyœciæ filtr k³acz-

ków.

– Wyczyœciæ filtr k³acz-

ków.

Kasowanie komunikatu

b³êdu:

– potwierdziæ za po-

moc¹ OK.

* Mo¿na wp³ywaæ na mo¿liwoœæ wyœwietlania tego komunikatu kontrolnego:

Patrz w ksi¹¿eczce "Pierwsze uruchomienie, przegl¹d programów, ustawienia",

rozdzia³ "Menu Ustawienia / Poziom administratora", punkty "Czyszczenie sit" i

"Czyszczenie przewodów powietrznych".
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Problem Przyczyna Postêpowanie

� Oczyœciæ przewody

powietrzne

Oczyœciæ filtr k³acz-

ków.

Sprawdziæ prowadze-

nie powietrza.

wyœwietla siê po

zakoñczeniu pro-

gramu.*

Zosta³o stwierdzone

utrudnienie w prowa-

dzeniu powietrza.

– Wyczyœciæ filtr k³aczków.

– Sprawdziæ wszystkie mo¿li-

we przyczyny, wymienione

w punkcie "Proces suszenia

trwa bardzo d³ugo lub nawet

zosta³ przerwany."

Kasowanie komunikatu b³êdu:

– Otworzyæ i zamkn¹æ

drzwiczki.

Ewentualnie przewód

wylotowy jest bardzo

d³ugi, co jednak nie

stanowi usterki.

– Przy bardzo d³ugim przewo-

dzie wylotowym nale¿y siê li-

czyæ z przed³u¿eniem czasu

trwania programów i z pod-

wy¿szonym zu¿yciem ener-

gii.

� Oczyœciæ przewody

powietrzne

Oczyœciæ filtr k³acz-

ków.

Sprawdziæ prowadze-

nie powietrza.

F66

wyœwietla siê po

przerwaniu progra-

mu.

Zosta³o stwierdzone

bardzo silne utrudnie-

nie w prowadzeniu

powietrza.

– Patrz wy¿ej.

Kasowanie komunikatu b³êdu:

– potwierdziæ za pomoc¹ OK.

Kontynuacja programu

po przerwie w zasilaniu

Brak pr¹du – Potwierdziæ komunikat na

wyœwietlaczu za pomoc¹

przycisku wyboru bezpo-

œredniego D a nastêpnie

nacisn¹æ przycisk Start. Pro-

gram jest kontynuowany

zgodnie z zapamiêtanym

stanem.

Pralnica zosta³a

wy³¹czona i ponownie

w³¹czona przyciskiem

w³./wy³.

Usterki

55



Problem Przyczyna Postêpowanie

Wystêpowanie

osobliwych

odg³osów pompo-

wania.

To nie jest usterka! Odg³osy siorbania na pocz¹tku i na

koñcu pompowania s¹ normalne.

W szufladzie na

œrodki pior¹ce po-

zostaj¹ wiêksze

pozosta³oœci œrod-

ków pior¹cych.

Ciœnienie wody jest

niewystarczaj¹ce.

– Wyczyœciæ sitka w wê¿u dop³ywo-

wym.

– Wybraæ ew. funkcjê dodatkow¹

Woda plus.

Proszek do prania w

po³¹czeniu ze œrod-

kami zmiêkczaj¹cymi

wodê ma tendencjê

do sklejania siê.

Wyczyœciæ szufladê na œrodki

pior¹ce i w przysz³oœci nape³niaæ

najpierw œrodki pior¹ce a dopiero

potem œrodki zmiêkczaj¹ce wodê.

P³yn zmiêkczaj¹cy

nie jest ca³kowicie

sp³ukiwany lub w

komorze § zostaje

zbyt du¿o wody.

Zasysacz nie jest

w³aœciwie za³o¿ony

lub jest zatkany.

Wyczyœciæ zasysacz, patrz rozdzia³

"Czyszczenie i konserwacja", punkt

"Czyszczenie szuflady na œrodki

pior¹ce".

Pranie nie jest czy-

ste przy zastoso-

waniu œrodków

pior¹cych w

p³ynie.

Œrodki pior¹ce w

p³ynie nie zawieraj¹

wybielaczy. Plamy z

owoców, kawy lub

herbaty nie mog¹

zostaæ usuniête.

– Stosowaæ œrodki pior¹ce w prosz-

ku zawieraj¹ce sk³adniki wybie-

laj¹ce.

– Nape³niæ komorê j sol¹ do od-

plamiania a œrodek pior¹cy w

p³ynie podaæ w dozowniku kulo-

wym.

– Nigdy nie podawaæ razem do

szuflady œrodków pior¹cych w

p³ynie i soli do odplamiania.

Na upranych tkani-

nach pozostaj¹

szare, elastyczne

osady (t³uste wy-

kwity).

Dozowanie œrodków

pior¹cych by³o za ni-

skie. Pranie by³o

mocno zabrudzone

(olejami, maœciami).

– Do prania tego rodzaju zabrudzeñ

nale¿y stosowaæ albo wiêksz¹

iloœæ œrodków pior¹cych albo

œrodki pior¹ce w p³ynie.

– Przed nastêpnym praniem nale¿y

uruchomiæ program pior¹cy o

temperaturze 60°C z p³ynnym

œrodkiem pior¹cym bez ³adunku.
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Problem Przyczyna Postêpowanie

Na upranych tka-

ninach znajduj¹

siê bia³e osady,

podobne do

proszku do pra-

nia.

Œrodki pior¹ce zawie-

raj¹ nierozpuszczalne

w wodzie sk³adniki

(zeolity) do zmiêkcza-

nia wody. To one osa-

dzaj¹ siê na tkani-

nach.

– Po wyschniêciu nale¿y spróbo-

waæ usun¹æ osady za pomoc¹

szczoteczki.

– Ciemne tkaniny nale¿y w

przysz³oœci praæ w œrodkach

pior¹cych bez zeolitów. Œrodki

pior¹ce w p³ynie z regu³y nie za-

wieraj¹ zeolitów.

Tekstylia ze

szczególnie

t³ustymi zabrudze-

niami nie s¹ czy-

ste.

– Wybraæ program z praniem wstêpnym. Przeprowadziæ

pranie wstêpne ze œrodkiem pior¹cym w p³ynie.

– Do prania g³ównego zastosowaæ dostêpne w handlu

proszki do prania.

Do mocno zabrudzonej odzie¿y roboczej do prania g³ówne-

go zalecane s¹ dedykowane œrodki pior¹ce. Proszê zasiêg-

n¹æ informacji w wyspecjalizowanych punktach sprzeda¿y

œrodków pior¹cych i czyszcz¹cych.

Drzwiczki za³a-

dunkowe nie daj¹

siê otworzyæ

Drzwiczki za³adunko-

we s¹ zablokowane

po przerwaniu pro-

gramu pior¹cego.

– W celu ochrony przed oparzenia-

mi drzwiczek za³adunkowych nie

mo¿na otworzyæ przy temperatu-

rze k¹pieli pior¹cej przekra-

czaj¹cej 50°C. Proszê poczekaæ,

a¿ urz¹dzenie ostygnie.

Drzwiczki za³adunko-

we nie daj¹ siê otwo-

rzyæ po zakoñczeniu

prania.

– Nacisn¹æ uchwyt drzwi, wy³¹czyæ

urz¹dzenie i w³¹czyæ je ponow-

nie. Nastêpnie jeszcze raz

poci¹gn¹æ uchwyt drzwiczek.

W bêbnie znajduje siê

jeszcze woda i pralka

nie mo¿e jej odpom-

powaæ.

– Sprawdziæ, czy system odp³ywo-

wy nie jest zatkany. Wyczyœciæ

system odp³ywowy, zgodnie z

opisem w nastêpnym punkcie.

Zadzia³a³o zabezpie-

czenie uchwytu

drzwiczek.

– Dziêki wyczepieniu uchwytu uni-

ka siê uszkodzeñ zamka. Nacis-

n¹æ mocno na uchwyt, tak ¿eby

zabezpieczenie wyraŸnie s³yszal-

nie siê z powrotem zatrzasnê³o.
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Problem Przyczyna Postêpowanie

Pranie jest wysuszo-

ne w niezadowa-

laj¹cym stopniu.

£adunek sk³ada siê z ró¿-

nych tkanin.

– Dosuszyæ w programie

Ciep³e powietrze.

– Nastêpnym razem wy-

braæ odpowiedni pro-

gram (patrz rozdzia³

"Przegl¹d programów" w

ksi¹¿eczce "Pierwsze

uruchomienie, przegl¹d

programów, ustawie-

nia").

Poduszki wype³nione

pierzem podczas su-

szenia wydzielaj¹

nieprzyjemny zapach.

Pierze ma tê w³aœciwoœæ,

¿e przy podgrzaniu wydzie-

la w mniejszym lub w wiêk-

szym stopniu w³asny lub

cudzy zapach.

Zapach zmniejsza siê po

suszeniu dziêki naturalne-

mu wietrzeniu.

Sztuki prania z

w³ókien syntetycz-

nych po suszeniu s¹

na³adowane elektro-

statycznie.

Syntetyki maj¹ tendencjê

do ³adowania elektrosta-

tycznego.

P³yn do p³ukania zastoso-

wany w ostatnim p³ukaniu

mo¿e zmniejszyæ ³adowa-

nie elektrostatyczne przy

suszeniu.

Utworzy³y siê k³aczki. Podczas suszenia odry-

waj¹ siê k³aczki, które za-

sadniczo powstaj¹ pod-

czas tarcia w czasie prania

i noszenia odzie¿y. Susze-

nie wp³ywa na ten proces

w bardzo niewielkim stop-

niu i nie ma ¿adnego zna-

cz¹cego wp³ywu na ¿ywot-

noœæ tkanin.

Odpadaj¹ce k³aczki s¹

zbierane na filtrze k³aczków

i w ³atwy sposób mog¹ zo-

staæ usuniête (patrz roz-

dzia³ "Czyszczenie i kon-

serwacja").

W bêbnie tworzy siê

woda kondensacyjna.

Suszarka jest pod³¹czona

do zbiorczego przewodu

wylotowego.

– Suszarka mo¿e byæ

pod³¹czona do przewo-

du zbiorczego wy³¹cznie

z klap¹ zwrotn¹.

– Kontrolowaæ regularnie

klapê zwrotn¹ pod k¹tem

mo¿liwych uszkodzeñ i

ewentualnie j¹ wymieniæ.
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Problem Przyczyna Postêpowanie

Proces suszenia trwa

zbyt d³ugo lub nawet

zosta³ przerwany.

Mo¿e pojawiæ siê ponownie

wezwanie do wyczyszczenia

przewodów powietrznych.

Proszê sprawdziæ wszyst-

kie mo¿liwe przyczyny,

opisane poni¿ej.

Filtr k³aczków jest zatkany

k³aczkami.

– Usun¹æ k³aczki.

Obszar prowadzenia powie-

trza jest zatkany np. przez

w³osy i k³aczki.

– Wyczyœciæ obszar prowa-

dzenia powietrza.

– Pokrywkê w obramowaniu

drzwiczek mo¿na wyj¹æ,

¿eby wyczyœciæ znajduj¹cy

siê pod ni¹ obszar prowa-

dzenia powietrza.

Przewód wylotowy lub jego

ujœcie jest zatkany np. przez

w³osy i k³aczki.

– Skontrolowaæ i wyczy-

œciæ wszystkie elementy

przewodu wylotowego

(np. przepust œcienny,

kratkê zewnêtrzn¹, ³uki

lub kolana itd.).

Doprowadzenie powietrza

jest niewystarczaj¹ce, po-

niewa¿ np. pomieszczenie

jest bardzo ma³e.

Przy suszeniu otworzyæ

drzwi lub okno, ¿eby umo-

¿liwiæ dop³yw powietrza.

Tekstylia nie zosta³y wystar-

czaj¹co odwirowane.

W przysz³oœci odwirowy-

waæ tekstylia w pralce z

wy¿sz¹ iloœci¹ obrotów wi-

rowania.

Suszarka jest prze³adowa-

na.

Uwzglêdniæ maksymaln¹

wielkoœæ ³adunku dla da-

nego programu suszenia.

Ze wzglêdu na obecnoœæ

metalowych zamków

b³yskawicznych nie zosta³

dok³adnie ustalony stopieñ

wilgotnoœci prania.

– W przysz³oœci nale¿y

otwieraæ zamki b³yska-

wiczne.

Jeœli problem wyst¹pi po-

nownie, w przysz³oœci

odzie¿ z d³ugimi zamkami

b³yskawicznymi nale¿y su-

szyæ w programie Ciep³e

powietrze.
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Otwieranie drzwiczek przy

zatkanym odp³ywie i/lub braku

pr¹du

,Od³¹czyæ urz¹dzenie od sieci

elektrycznej.

Od spodu panelu szuflady na œrodki

pior¹ce znajduje siê otwieracz klapki

systemu odp³ywowego.

^ Wyj¹æ otwieracz.

^ Otworzyæ klapkê systemu odp³ywo-

wego.

Spuszczanie wody...

Gdy zostanie zatkany odp³yw, w pralni-

cy mo¿e siê znajdowaæ wiêksza iloœæ

wody (maks. 35 l).

,Ostro¿nie: jeœli bezpoœrednio

wczeœniej odbywa³o siê pranie z wy-

sok¹ temperatur¹, zachodzi niebez-

pieczeñstwo odniesienia oparzeñ!

... w wersji z filtrem spustowym

^ Podstawiæ pod klapkê jakieœ naczy-

nie.

Nie wykrêcaæ ca³kowicie filtra spu-

stowego.

^ Poluzowaæ filtr, a¿ zacznie wyp³ywaæ

woda.

Przerywanie wyp³ywu wody:

^ Dokrêciæ z powrotem filtr.
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Jeœli nie wyp³ywa ju¿ wiêcej wody:

^ Wykrêciæ ca³kowicie filtr spustowy.

Czyszczenie systemu odp³ywowego

^ Dok³adnie wyczyœciæ filtr spustowy.

^ Sprawdziæ, czy skrzyde³ka pompy

spustowej ³atwo siê obracaj¹, ew.

usun¹æ cia³a obce (guziki, monety

itp.) i wyczyœciæ wnêtrze.

^ Za³o¿yæ z powrotem filtr spustowy i

dobrze go dokrêciæ

,Jeœli filtr spustowy nie zostanie z

powrotem za³o¿ony i dobrze dokrê-

cony, z pralnicy bêdzie wyp³ywaæ

woda.

Otwieranie drzwiczek

,Przed wyjêciem prania zawsze

nale¿y siê upewniæ, ¿e bêben jest

nieruchomy. Przy siêganiu do bêbna

znajduj¹cego siê jeszcze w ruchu

zachodzi znaczne ryzyko odniesie-

nia obra¿eñ.

^ W³o¿yæ odpowiedni œrubokrêt (ostrze

ok. 4 mm) w otwór obok zamka

drzwiczek, tak ¿eby ostrze wesz³o w

rowek blokady. Lekki obrót w kierun-

ku przeciwnym do ruchu wskazówek

zegara spowoduje odblokowanie

drzwiczek.

^ Otworzyæ drzwiczki za³adunkowe za

uchwyt.

,Nigdy nie otwieraæ drzwiczek

si³¹.
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Wymiana ¿arówki

Od³¹czyæ kolumnê pior¹co-susz¹c¹

od sieci elektrycznej.

A Otworzyæ drzwiczki suszarki.

Oœwietlenie znajduje siê w otworze

za³adunkowym u góry po prawej stro-

nie.

B Wykrêciæ œrubkê.

C Roz³o¿yæ pokrywkê do do³u.

D Wymieniæ ¿arówkê.

¯arówkê odporn¹ na wysokie tempera-

tury nale¿y nabyæ w sklepie specjali-

stycznym/serwisie firmy Miele.

,¯arówka mo¿e byæ wy³¹cznie ta-

kiego typu i mocy, jak wymienione

na tabliczce znamionowej i na po-

krywce oœwietlenia.

E Z³o¿yæ pokrywkê do góry.

F Wkrêciæ œrubkê.

,Zwróciæ uwagê na pewne osa-

dzenie pokrywki. Wnikaj¹ca wilgoæ

mo¿e spowodowaæ wyst¹pienie

usterki (zwarcie elektryczne).
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Naprawy

W przypadku usterek, których nie mo¿-

na usun¹æ samodzielnie, proszê powia-

domiæ:

– sprzedawcê urz¹dzeñ firmy Miele lub

– serwis fabryczny Miele pod numerem

telefonu: 22 54 33 630

Serwis wymaga podania typu i numeru

fabrycznego obydwóch pojedynczych

urz¹dzeñ.

Dane dotycz¹ce dolnego urz¹dzenia

znajduj¹ siê na tabliczce znamionowej

widocznej przy otwartych drzwiczkach

powy¿ej szyby drzwiczek, ew. na ta-

bliczce identyfikacyjnej na tylnej œcian-

ce górnego urz¹dzenia.

Z³¹cze optyczne PC

Z³¹cze optyczne PC s³u¿y serwisowi

jako punkt kontrolny i dostêpowy.

Wyposa¿enie dodatkowe

Wyposa¿enie dodatkowe do tej kolum-

ny pior¹co-susz¹cej mo¿na nabyæ w

sklepach specjalistycznych lub w ser-

wisie firmy Miele.
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Widok z przodu

a W¹¿ dop³ywowy wody zimnej

b W¹¿ dop³ywowy wody ciep³ej

c Szuflada na œrodki pior¹ce

d Przy³¹cze wylotowe

e Drzwi

f Klapa filtra k³aczków

g Panel sterowania

h Drzwiczki za³adunkowe z uchwytem

i Klapa filtra odp³ywowego i pompy

spustowej

j Nó¿ki regulowane na wysokoœæ
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Widok z ty³u

a Kabel pod³¹czeniowy

b Wnêka na modu³ komunikacyjny

(pralnica)

c Zawór wody u¿ytkowej

d W¹¿ dop³ywowy (ciep³a woda)

e W¹¿ dop³ywowy (zimna woda)

f Adapter dla zewnêtrznego dozowa-

nia

g W¹¿ odp³ywowy

h Zabezpieczenie transportowe

i Uchwyt na wê¿e dop³ywowe i

odp³ywowe

j Otwory zasysania powietrza

susz¹cego

k Wnêka na modu³ komunikacyjny

(suszarka)

l Przewód wylotowy C 100 mm
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Ustawianie kolumny

pior¹co-susz¹cej

Wszelkie prace monta¿owe i instala-

cyjne mog¹ byæ zasadniczo prze-

prowadzane wy³¹cznie przez wy-

kwalifikowanych specjalistów z

uwzglêdnieniem obowi¹zuj¹cych

przepisów bezpieczeñstwa.

^ Przetransportowaæ na miejsce usta-

wienia oddzielnie pralnicê i suszarkê

z kolumny pior¹co-susz¹cej.

,Przy transporcie poszczegól-

nych urz¹dzeñ kolumny pior¹co-su-

sz¹cej zwróciæ uwagê na ich stabil-

noœæ.

,Przy podnoszeniu nie chwytaæ

za drzwiczki za³adunkowe.

Kolumnê pior¹co-susz¹c¹ mo¿na rów-

nie¿ przetransportowaæ na miejsce

ustawienia w stanie zmontowanym.

Zmontowana kolumna pior¹co-susz¹ca

wa¿y 209 kg!

,Przy transporcie ca³ej kolumny

pior¹co-susz¹cej zwróciæ uwagê na

jej stabilnoœæ. Ze wzglêdu na wyso-

koœæ i œrodek ciê¿koœci zachodzi

niebezpieczeñstwo przewrócenia.
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Widok z boku

Widok z góry

,Przy ustawieniu kolumna

pior¹co-susz¹ca musi zostaæ za-

bezpieczona przez ³apki zaciskowe.

^ Zabezpieczyæ wszystkie cztery nó¿ki

kolumny pior¹co-susz¹cej za pomoc¹

dostarczonych ³apek zaciskowych.

Przestrzegaæ za³¹czonej instrukcji mon-

ta¿u.

Urz¹dzenie inkasuj¹ce

Kolumna pior¹co-susz¹ca mo¿e zostaæ

wyposa¿one w system inkasuj¹cy*.

Wymagane ustawienia mog¹ zostaæ do-

konane podczas pierwszego urucho-

mienia, przez serwis lub przedstawicie-

la handlowego Miele.

Regularnie wyjmowaæ monety/¿etony

z systemu inkasuj¹cego. W przeciw-

nym razie mo¿e dojœæ do zatoru w

urz¹dzeniu wrzutowym!* Czêœci s¹

do nabycia w handlu specjalistycz-

nym lub w serwisie firmy Miele.
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Miejsce ustawienia

,Nie ustawiaæ urz¹dzenia w bez-

poœrednim s¹siedztwie lub bezpo-

œrednio nad otwartym odp³ywem

pod³ogowym lub otwart¹ rynn¹ œcie-

kow¹. Wnikaj¹ca wilgoæ mo¿e do-

prowadziæ do uszkodzenia podze-

spo³ów elektrycznych.

,Nó¿ki urz¹dzenia i miejsce usta-

wienia musz¹ byæ suche, w przeciw-

nym razie zachodzi niebezpieczeñ-

stwo poœlizgu przy wirowaniu.

Najlepszym pod³o¿em do ustawienia

jest strop betonowy. W przeciwieñstwie

do stropów z belek drewnianych lub in-

nych stropów o "miêkkich" w³aœciwo-

œciach jest on w niewielkim stopniu na-

ra¿ony na wibracje przy wirowaniu.

^ Kolumnê pior¹co-susz¹c¹ nale¿y

ustawiæ poziomo i stabilnie.

^ Nie ustawiaæ kolumny pior¹co-su-

sz¹cej na miêkkich ok³adzinach

pod³ogowych, poniewa¿ w przeciw-

nym razie bêdzie ona wibrowaæ pod-

czas wirowania.

Przy ustawieniu na stropie z belek

drewnianych:

^ Ustawiæ kolumnê pior¹co-susz¹c¹ na

p³ycie ze sklejki drewnianej (o wymia-

rach min. 69x77x3 cm). P³yta powin-

na byæ skrêcona w mo¿liwie wielu

punktach z belkami noœnymi, nie tyl-

ko z deskami pod³ogowymi.

Ustawiaæ mo¿liwie blisko naro¿nika po-

mieszczenia. Ka¿dy strop jest tutaj naj-

bardziej stabilny.

Usuwanie zabezpieczenia

transportowego

^ Zwolniæ zaczepy na pralnicy i obróciæ

lewy dr¹¿ek transportowy o 90° w kie-

runku zgodnym z ruchem wskazówek

zegara.

^ Wyci¹gn¹æ dr¹¿ek transportowy.

Ustawianie i pod³¹czanie

68



^ Zwolniæ zaczepy i obróciæ prawy

dr¹¿ek transportowy o 90° w kierunku

przeciwnym do ruchu wskazówek ze-

gara.

^ Wyci¹gn¹æ dr¹¿ek transportowy.

,Zaœlepiæ otwory po wyjêtych

dr¹¿kach transportowych! W przy-

padku niezaœlepionych otworów ist-

nieje niebezpieczeñstwo odniesienia

zranieñ.

^ Zamkn¹æ otwory za pomoc¹ do³¹czo-

nych zaœlepek.

,Nie wolno transportowaæ kolum-

ny pior¹co-susz¹cej bez zabezpie-

czenia transportowego.

Proszê zachowaæ zabezpieczenie

transportowe. Przed transportem

urz¹dzenia (np. przy przeprowadz-

ce) musi ono zostaæ ponownie za-

montowane.

,Przy transporcie uwa¿aæ na sta-

bilnoœæ urz¹dzenia.

Monta¿ zabezpieczenia trans-

portowego

Monta¿ zabezpieczenia transportowego

odbywa siê w odwrotnej kolejnoœci.
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Wyrównywanie

Nó¿ki urz¹dzenia i miejsce ustawienia

musz¹ byæ suche, w przeciwnym razie

zachodzi niebezpieczeñstwo poœlizgu

przy wirowaniu.

,W celu zapewnienia bezusterko-

wej pracy kolumna pior¹co-susz¹ca

musi staæ równo i stabilnie na

wszystkich czterech nó¿kach.

Nieprawid³owe ustawienie podwy¿sza

zu¿ycie wody i energii a kolumna

pior¹co-susz¹ca mo¿e siê przesuwaæ.

Wykrêcanie i kontrowanie nó¿ek

Wyrównywanie kolumny pior¹co-su-

sz¹cej odbywa siê na czterech wykrê-

canych nó¿kach na dolnej pralnicy. W

stanie fabrycznym wszystkie nó¿ki s¹

wkrêcone do koñca.

Najpierw nale¿y ustawiæ pralnicê i j¹

wyrównaæ.

^ Odkrêciæ nakrêtkê kontruj¹c¹ 2 za

pomoc¹ za³¹czonego klucza p³askie-

go w kierunku ruchu wskazówek ze-

gara. Wykrêciæ nakrêtkê kontruj¹c¹ 2

razem z nó¿k¹ 1.

^ Sprawdziæ za pomoc¹ poziomnicy,

czy pralnica jest wypoziomowana.

^ Przytrzymaæ nó¿kê 1 za pomoc¹

szczypiec hydraulicznych. Dokrêciæ

nakrêtkê kontruj¹c¹ 2 z powrotem do

obudowy za pomoc¹ za³¹czonego

klucza p³askiego.

,Wszystkie cztery nakrêtki kon-

truj¹ce musz¹ byæ dokrêcone do

obudowy. Proszê równie¿ sprawdziæ

nó¿ki, które nie zosta³y wykrêcone

przy wyrównywaniu. W przeciwnym

razie zachodzi niebezpieczeñstwo,

¿e kolumna pior¹co-susz¹ca bêdzie

siê przesuwaæ.
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Monta¿ górnej suszarki

^ Odkrêciæ 2 œruby mocuj¹ce panel

steruj¹cy pralnicy, wyci¹gn¹æ wtyczki

z elektroniki i prze³¹czników i od³o¿yæ

panel ostro¿nie, ¿eby unikn¹æ uszko-

dzeñ. Przy wyci¹ganiu wtyczek zwró-

ciæ uwagê na to, ¿eby nie od³¹czyæ

ani nie uszkodziæ z³¹czy na prze³¹cz-

nikach.

^ Odkrêciæ 4 œruby dla blachy po³¹cze-

niowej z ty³u pralnicy i j¹ od³o¿yæ.

^ Ustawiæ górn¹ suszarkê przed pral-

nic¹.

^ Odpakowaæ kabel, wystaj¹cy od

spodu suszarki.

^ Podnieœæ suszarkê za zaznaczone

miejsca.

Uwa¿aæ przy tym na zachowanie od-

stêpu do tylnej œcianki!

Podczas tych prac nale¿y stosowaæ

zabezpieczenia osobiste, np. rêka-

wice ochronne itp.

,Suszarka ma du¿y ciê¿ar (ok. 74

kg)!

^ Postawiæ suszarkê na pralnicy, korzy-

staj¹c z pomocy drugiej osoby.

O ile to mo¿liwe, proszê zastosowaæ

podnoœnik (np. stó³ no¿ycowy).
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^ Umieœciæ tylne prowadnice p³yty

pod³ogowej suszarki pomiêdzy szy-

nami prowadz¹cymi pralnicy.

,Niebezpieczeñstwo przygniece-

nia i przytrzaœniêcia!

Przy nasadzaniu suszarki uwa¿aæ na

rêce.

^ Wsun¹æ suszarkê na szynach pro-

wadz¹cych do oporu do ty³u.

Ustawianie i pod³¹czanie
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^ Zamocowaæ suszarkê za pomoc¹

4 œrub i podk³adek (w do³¹czonym

opakowaniu) do szyn prowadz¹cych

na pralnicy.

Zwróciæ uwagê, ¿eby œruby po³¹cze-

niowe pomiêdzy pralnic¹ i suszark¹

by³y dobrze dokrêcone (45 Nm)!

^ Wtyczki pralnicy i suszarki pod³¹czyæ

do elektroniki w odpowiednich miej-

scach i do odpowiednich z³¹czy na

prze³¹cznikach panelu steruj¹cego.

Bia³e przewody nale¿y pod³¹czyæ do

prze³¹cznika w³./wy³. od góry,

br¹zowe przewody nale¿y pod³¹czyæ

do prze³¹cznika w³./wy³. z lewej stro-

ny.

^ Przykrêciæ panel steruj¹cy do pralni-

cy za pomoc¹ 2 œrub.

^ Przykrêciæ blachê po³¹czeniow¹ na

tylnej œciance pralnicy za pomoc¹

4 œrub.
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Przy³¹cze wodne

Pod³¹czenie do zimnej wody

Kolumna pior¹co-susz¹ca mo¿e zostaæ

pod³¹czona do instalacji wody pitnej

bez zabezpieczenia zwrotnego, ponie-

wa¿ jest zbudowana zgodnie z obo-

wi¹zuj¹cymi normami DIN.

Ciœnienie przep³ywowe musi wynosiæ

przynajmniej 100 kPa i nie mo¿e prze-

kraczaæ 1000 kPa. Jeœli ciœnienie jest

wy¿sze ni¿ 1000 kPa, nale¿y zainstalo-

waæ ciœnieniowy zawór redukcyjny.

Do pod³¹czenia wymagany jest zawór

wodny z gwintem
3
/4". Jeœli nie ma ta-

kiego, wówczas kolumna pior¹co-su-

sz¹ca mo¿e zostaæ pod³¹czona do in-

stalacji wody pitnej wy³¹cznie przez

uprawnionego instalatora.

,Po³¹czenie gwintowe znajduje

siê pod ciœnieniem panuj¹cym w sie-

ci wodoci¹gowej. Dlatego nale¿y

skontrolowaæ poprzez powolne

otwieranie kurka, czy po³¹czenie jest

szczelne. W razie potrzeby nale¿y

skorygowaæ u³o¿enie uszczelki i

samo po³¹czenie gwintowe.

W¹¿ dop³ywowy (do wody zimnej -

niebieskie paski) nie jest przezna-

czony do pod³¹czenia do wody

ciep³ej.

Konserwacja

W przypadku wymiany nale¿y stosowaæ

wy³¹cznie oryginalne wê¿e firmy Miele z

wytrzyma³oœci¹ na rozerwanie 7.000

kPa.

Filtry siatkowe - w wolnym koñcu

wê¿a dop³ywowego i w króæcu wlo-

towym zawodu dop³ywowego - w

celu zachowania ochrony zaworu

dop³ywowego nie mog¹ zostaæ usu-

niête.

Wyposa¿enie dodatkowe - przed³u¿e-

nie wê¿a

Jako wyposa¿enie dodatkowe w skle-

pach lub w serwisie firmy Miele dostêp-

ne s¹ wê¿e o d³ugoœci 2,5 lub 4,0 m.

Ustawianie i pod³¹czanie
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Pod³¹czenie do ciep³ej wody

Po to, ¿eby zu¿ycie energii elektrycznej

przy pod³¹czeniu do ciep³ej wody by³o

mo¿liwie najni¿sze, urz¹dzenie powinno

zostaæ pod³¹czone do obiegowego

przewodu ciep³ej wody. Temperatura

ciep³ej wody na przy³¹czu nie mo¿e

przekraczaæ 70°C.

Instalacje dedykowane (oddzielne

przewody do Ÿród³a ciep³ej wody) po-

woduj¹, w przypadku przerw w u¿ytko-

waniu, stygniêcie wody znajduj¹cej siê

w przewodzie. Do nagrzania k¹pieli po-

trzeba wówczas wiêcej energii elek-

trycznej.

Dla przy³¹cza ciep³ej wody obowi¹zuj¹

takie same warunki jak dla przy³¹cza

zimnej wody.

W¹¿ dop³ywowy (woda ciep³a - czerwo-

ne paski) pod³¹cza siê do kurka z

wod¹.

Pod³¹czenie urz¹dzenia wy³¹cznie

do instalacji ciep³ej wody jest niemo-

¿liwe ze wzglêdów funkcjonalnych.

Jeœli kolumna pior¹co-susz¹ca nie bê-

dzie zasilana ciep³¹ wod¹, wówczas

nale¿y odpowiednio dopasowaæ usta-

wienia Woda Pranie g³ówne, Woda Pra-

nie wstêpne i Woda P³ukanie, a w¹¿

dop³ywowy (wody ciep³ej) musi zostaæ

zdemontowany:

^ W menu Ustawienia/Poziom admini-

stratora za ka¿dym razem wybraæ

opcjê zimna.

Czasy trwania programów mog¹ siê

przed³u¿yæ.

^ Odkrêciæ w¹¿ dop³ywowy (woda

ciep³a - czerwone paski).

^ Nakrêciæ zaœlepkê dostarczon¹ wraz

z urz¹dzeniem.

Przy³¹cze wody u¿ytkowej

Kolumna pior¹co-susz¹ca jest przygo-

towana do pracy z wod¹ u¿ytkow¹.

^ Odkrêciæ zaœlepkê z zaworu wody

u¿ytkowej.

^ Nakrêciæ dodatkowy w¹¿ dop³ywowy.

Ustawienia Woda Pranie g³ówne i Woda

P³ukanie musz¹ zostaæ odpowiednio

dopasowane.

^ W menu Ustawienia/Poziom admini-

stratora za ka¿dym razem wybraæ

opcjê Woda u¿ytkowa.

Pod³¹czenie do gor¹cej wody

Mo¿liwe jest pod³¹czenie kolumny

pior¹co-susz¹cej do instalacji gor¹cej

wody, o temperaturze 70°C do maks.

85°C. W tym celu wymagany jest spe-

cjalny w¹¿ dop³ywowy. Dodatkowo

urz¹dzenie musi zostaæ przeprogramo-

wane przez serwis lub przedstawiciela

handlowego Miele.
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Odp³yw wody

Pompa spustowa

K¹piel pior¹ca jest odpompowywana

przez pompê spustow¹ o wysokoœci

t³oczenia 1 m. Aby nie utrudniaæ

odp³ywu wody, w¹¿ musi byæ u³o¿ony

bez za³amañ. Kolanko na zakoñczeniu

wê¿a mo¿na obracaæ i w razie potrzeby

zdejmowaæ.

Mo¿liwoœci odprowadzania wody:

1. Pod³¹czenie do rury odp³ywowej z

tworzywa sztucznego za pomoc¹ gu-

mowej z³¹czki (syfon nie jest koniecz-

ny).

2. Pod³¹czenie do umywalki za pomoc¹

z³¹czki z tworzywa sztucznego.

3. Spust wody do kratki œciekowej w

pod³odze.

W razie potrzeby w¹¿ spustowy mo¿e

byæ przed³u¿ony do 5 m. Niezbêdne ak-

cesoria s¹ do nabycia w handlu specja-

listycznym lub w serwisie Miele.

W przypadku koniecznoœci odpompo-

wania wody na wys. ponad 1 m (najwy-

¿ej do 1,6 m), w sklepach specjalistycz-

nych lub w serwisie firmy Miele mo¿na

nabyæ zamienn¹ pompê spustow¹.
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76



Przy³¹cze elektryczne

Kolumna pior¹co-susz¹ca jest zaopa-

trzona w dwa elastyczne kable

pod³¹czeniowe bez wtyczek.

,Informacje dotycz¹ce wartoœci

znamionowych i odpowiedniego za-

bezpieczenia znajduj¹ siê na tablicz-

ce znamionowej. Proszê porównaæ

dane na tabliczce znamionowej z

parametrami sieci elektrycznej.

Pod³¹czenie elektryczne mo¿e zostaæ

dokonane wy³¹cznie do sieci elektrycz-

nej wykonanej zgodnie z obowi¹zuj¹cy-

mi przepisami i normami.

Ponadto nale¿y przestrzegaæ uregulo-

wañ lokalnego zak³adu energetyczne-

go, przepisów BHP oraz ogólnie obo-

wi¹zuj¹cych zasad technicznych.

Pod³¹czenie mo¿e zostaæ wykonane

wy³¹cznie przez wykwalifikowanego

elektryka.

Kolumna pior¹co-susz¹ca mo¿e zostaæ

pod³¹czona przez przy³¹cza sta³e lub

poprzez gniazda wtykowe zgodne z

IEC 60309-1.

(Zaleca siê zasadniczo pod³¹czenie ko-

lumny pior¹co-susz¹cej poprzez gniaz-

da wtykowe, ¿eby mo¿na by³o ³atwo

przeprowadziæ kontrolê bezpieczeñ-

stwa elektrycznego, np. przy urucha-

mianiu lub pracach konserwacyjnych.)

Obydwa przy³¹cza kolumny pior¹-

co-susz¹cej musz¹ byæ od³¹czane po-

przez wspólne, wielostykowe urz¹dze-

nie roz³¹czaj¹ce, zgodnie z IEC

60947-1.

Urz¹dzenie roz³¹czaj¹ce i gniazda wty-

kowe musz¹ byæ zainstalowane w bez-

poœrednim s¹siedztwie maszyny.

Obydwa musz¹ byæ w ka¿dej chwili wi-

doczne, dostêpne i ³atwo osi¹galne.

,Jeœli osoba, która prowadzi pra-

ce przy urz¹dzeniu, nie mo¿e stale

obserwowaæ urz¹dzenia roz³¹czaj¹-

cego w po³o¿eniu WY£., urz¹dzenie

roz³¹czaj¹ce musi byæ zamykalne!
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Zasady

,Kolumna pior¹co-susz¹ca mo¿e

byæ u¿ywana tylko wtedy, gdy wil-

gotne powietrze powstaj¹ce przy su-

szeniu jest odprowadzane na

zewn¹trz przez zainstalowany prze-

wód wylotowy!

Na czas instalacji przewodu wylotowe-

go nale¿y od³¹czyæ kolumnê pior¹co-

susz¹c¹ od sieci.

Wylot przewodu wylotowego (np. prze-

pust œcienny) nale¿y umieœciæ w taki

sposób, ¿eby wilgotne powietrze . . .

. . . nie dosta³o siê z powrotem do po-

mieszczenia;

. . . nie spowodowa³o ¿adnych szkód

budowlanych lub nadmiernych obci¹-

¿eñ.

Powietrze wymagane do suszenia jest

pobierane z pomieszczenia suszarki.

Dlatego przy suszeniu nale¿y siê za-

troszczyæ o odpowiedni¹ wentylacjê po-

mieszczenia.

W przeciwnym razie . . .

. . . zachodzi ryzyko uduszenia przez

ewentualne zasysanie zwrotne spalin z

innych urz¹dzeñ technicznych lub pale-

nisk.

. . . suszenie trwa o wiele d³u¿ej.

Zaleca siê, ¿eby przy wznosz¹cym siê

przewodzie wylotowym przewidzieæ w

najni¿szym miejscu odprowadzenie

kondensatu. Kondensat odprowadzany

jest wówczas do wanienki lub - o ile to

mo¿liwe - do odp³ywu pod³ogowego

zlokalizowanego w odpowiednim miej-

scu.

Œrodki umo¿liwiaj¹ce wystarczaj¹c¹

wentylacjê pomieszczenia:

– Otwarte okno.

– Okienny prze³¹cznik kontaktowy.

Umo¿liwia w³¹czenie instalacji elek-

trycznej suszarki tylko przy otwartym

oknie.

– Niezamykalne otwory wentylacyjne w

œcianie zewnêtrznej (min. 237 cm
2
).

Proszê unikaæ

– d³ugich przewodów wylotowych,

– licznych i w¹skich ³uków lub zakrê-

tów.

W ten sposób mo¿na unikn¹æ niskiej

wydajnoœci suszenia i wysokiego zapo-

trzebowania na czas i energiê.

Proszê stosowaæ

– na przewód wylotowy:

w¹¿ wylotowy* lub rurê kanalizacyjn¹

o œrednicy minimalnej 100 mm.

– do wyprowadzenia wylotu na

zewn¹trz:

przepust œcienny* lub adapter okien-

ny*.

*wyposa¿enie dodatkowe

Instalacja przewodu wylotowego
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Obliczanie ca³kowitej d³ugoœci

rur

Przewód wydmuchowy z kolankami i

ró¿nymi elementami monta¿owymi sta-

wia opór przep³ywaj¹cemu powietrzu.

Opór ten jest okreœlany jako d³ugoœæ

zastêpcza kana³u. D³ugoœæ zastêpcza

mówi nam, o ile wiêkszy jest opór np.

³uku w porównaniu z 1 metrem proste-

go przewodu kanalizacyjnego z tworzy-

wa sztucznego (tabela I).

Gdy zsumuje siê razem d³ugoœci za-

stêpcze wszystkich elementów instala-

cji, otrzymuje siê d³ugoœæ ³¹czn¹.

D³ugoœæ ³¹czna jest wartoœci¹, która

okreœla opór ca³ego systemu wydmu-

chowego.

Poniewa¿ wiêksza œrednica kana³u

zmniejsza opór, wiêksza d³ugoœæ

³¹czna wymaga zastosowania kana³ów

o wiêkszym przekroju (tabela II).

Sposób postêpowania

1. Wymierzyæ d³ugoœæ wymagan¹ do

prostoliniowego u³o¿enia przewodu

wydmuchowego. Przemno¿yæ uzy-

skan¹ wartoœæ przez odpowiednie

d³ugoœci zastêpcze z tabeli I.

2. Ustaliæ iloœæ potrzebnych ³uków i in-

nych elementów monta¿owych. Poli-

czyæ sumê ich d³ugoœci zastêpczych

przy pomocy tabeli I.

3. Zliczyæ razem wszystkie ustalone

d³ugoœci zastêpcze: w efekcie otrzy-

muje siê d³ugoœæ ³¹czn¹.

4. Odczytaæ z tabeli II, jaka œrednica

kana³u jest wymagana dla obliczonej

d³ugoœci ³¹cznej.

Tabela I

Elementy instalacyjny D³ugoœæ

zastêpcza

W¹¿ wylotowy (elastyczny)*

– 1 m u³o¿ony prostoliniowo

– Kolano 45°

(promieñ giêcia = 0,25 m)

– Kolano 90°

(promieñ giêcia = 0,25 m)

1,8 m

1,5 m

2,5 m

W¹¿ wylotowy (elastyczny lub

aluminiowy elastyczny)* / rura

kanalizacyjna z tworzywa

sztucznego

– 1 m u³o¿ony prostoliniowo / ew.

1 m rury prostej

– Kolano 45°

(promieñ giêcia = 0,25 m)

– Kolano 90°

(promieñ giêcia = 0,25 m)

1,0 m

0,6 m

0,8 m

Przepust œcienny* lub przy³¹cze

okienne*

– z kratk¹

– z klap¹ zwrotn¹ (klap¹ uchyln¹)

3,8 m

1,5 m

Klapa zwrotna* do integracji w

przewodzie wylotowym*

(patrz rozdzia³ "Zbiorczy przewód

wylotowy")

14,3 m

* wyposa¿enie dodatkowe

Tabela II

Maksymalna dopusz-

czalna

ca³kowita d³ugoœæ rury

wymagana œredni-

ca

20 m

40 m

80 m

100 mm

125 mm

150 mm
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Przyk³ad obliczeñ

A przepust œcienny, z kratk¹

= 1 x 3,8 m d³ugoœci zastêpczej = 3,8 m

B/D 2 kolana, 90° rura kanalizacyjna z two-

rzywa sztucznego

= 2 x 0,8 m d³ugoœci zastêpczej = 1,6 m

C rura kanalizacyjna 0,5 m

= 0,5 x 1 m d³ugoœci zastêpczej = 0,5 m

ca³kowita d³ugoœæ rury = 5,9 m

Rezultat: d³ugoœæ ³¹czna wynosi mniej

ni¿ 20 m (wed³ug tabeli II). Dlatego wy-

starczy rura o œrednicy 100 mm.

Wymiarowanie przy³¹cza

wylotowego

Widok z góry

Widok z ty³u - suszarka (górne

urz¹dzenie)

Instalacja przewodu wylotowego
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System wylotowy z rur nasa-

dzanych

System rur mo¿na zainstalowaæ za

pomoc¹ króæca przy³¹czeniowego.

Potrzebne bêd¹

– króciec pod³¹czeniowy;

– przepust œcienny* lub przy³¹cze

okienne*;

– rura kanalizacyjna dostêpna w han-

dlu. W przypadku rur o œrednicy wiê-

kszej ni¿ 100 mm potrzebne s¹ do-

datkowe przejœciówki (np. z C 100

na 125 mm).

(* wyposa¿enie dodatkowe)

^ Zainstalowaæ króciec pod³¹czeniowy

(1) i rurê (2).

Przyk³ad: Pod³¹czenie przepustu œcien-

nego

1. Przepust œcienny

(do przepustu œciennego Miele jest

do³¹czona instrukcja monta¿u)

2. Króciec pod³¹czeniowy

3. Rura kanalizacyjna,

œrednica DN 100

Instalacja przewodu wylotowego
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System wylotowy z elastycz-

nym przewodem wylotowym

Za pomoc¹ adaptera mo¿na zainsta-

lowaæ w¹¿ wylotowy.

Potrzebne bêd¹

– adapter;

– w¹¿ wylotowy* (bardzo giêtki, giêtki

lub przewód aluminiowy);

– przepust œcienny* lub przy³¹cze

okienne*.

* (wyposa¿enie dodatkowe)

^ Zainstalowaæ adapter (1) i w¹¿ wylo-

towy* (2).

Przyk³ad: Pod³¹czenie do komina wylo-

towego

,Odprowadzane powietrze nie

mo¿e byæ kierowane do bêd¹cych w

u¿yciu kana³ów dymnych, spalino-

wych, ani do szybów s³u¿¹cych do

wentylacji pomieszczeñ z paleniska-

mi.

1. Rura z króæcem przy³¹czeniowym

(= oddzielny element przepustu

œciennego Miele)

2. Adapter do przewodu giêtkiego

3. Komin wylotowy, zaizolowany przed

wilgoci¹

Instalacja przewodu wylotowego
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Przyk³ad: Przy³¹cze okienne

1. Przy³¹cze okienne (zak³adane w szy-

bie z pleksiglasu)

(do przy³¹cza okiennego firmy Miele

za³¹czono instrukcjê monta¿u)

2. Adapter do przewodu giêtkiego

Instalacja przewodu wylotowego
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Zbiorczy przewód wylotowy

,Bezpoœrednio przy przewodzie

zbiorczym musi zostaæ zainstalowa-

na klapa zwrotna R dla ka¿dej su-

szarki! Do tego celu wymagane jest

wyposa¿enie dodatkowe* (patrz na-

stêpna strona).

,W przeciwnym razie suszarka

mo¿e ulec uszkodzeniu a jej bezpie-

czeñstwo elektryczne zostanie ob-

ni¿one!

Przy instalacji 3 do maks. 5 suszarek

œrednica rury D musi zostaæ zwiêkszo-

na.

Iloœæ

suszarek

Wspó³czynnik zwiêkszenia œred-

nicy przewodu z tabeli II

3

4 - 5

1,25

1,5

Instalacja przewodu wylotowego
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1 Pod³¹czenie do przewodu zbiorcze-

go

2 Klapa zwrotna Miele*

3 Dodatkowy adapter Miele*

4 Przewód wydmuchowy*, o wysokiej

elastycznoœci

^ Klapê zwrotn¹ (2) wcisn¹æ ca³kowicie

w adapter (3).

(* wyposa¿enie dodatkowe)
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Wysokoœæ 1930 mm

Szerokoœæ 700 mm

G³êbokoœæ 752 mm

G³êbokoœæ przy otwartych drzwiczkach 1248 mm

Ciê¿ar 209 kg

maksymalne obci¹¿enie pod³o¿a podczas

pracy

3350 N (ok. 335 kg)

Pojemnoœæ po 9,0 kg suchego prania

Napiêcie zasilaj¹ce patrz tabliczka znamionowa

Moc przy³¹czeniowa patrz tabliczka znamionowa

Zabezpieczenie patrz tabliczka znamionowa

Moc ¿arówki patrz tabliczka znamionowa

Poziom ciœnienia akustycznego

na stanowisku roboczym

wg EN ISO 11204/11203

< 70 dB re 20 µPa

Minimalne ciœnienie wody 100 kPa (1 bar)

Maksymalne ciœnienie wody 1.000 kPa (10 bar)

D³ugoœæ wê¿a dop³ywowego 1,55 m

D³ugoœæ przewodu pod³¹czeniowego 1,80 m

Maksymalna wysokoœæ odpompowywania

(pompa spustowa)

1,00 m

Zastosowane normy bezpieczeñstwa wg EN 10472, EN 60335

Znaki certyfikacyjne patrz tabliczka znamionowa

Dane techniczne
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